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Tanulságok
Pécs. 1900 október 18.À statisztikai hivatal ino<t tette közzé jelentését a magyar korona orszá­gainak múlt évi külkereskedelmi forgal­máról s ez a jelentés nevezetes tanulsá­gokat foglal magában nemcsak Magyaror­szág közgazdasági helyzetére vonatkozólag általában, de az Ausztriával való vám- és kereskedelmi szövetségnek közgazdasági viszonyainkra való kihatását illetőleg is.Maga a hivatalos jelentés konstatálja, hogy » pangás, sót visszaesés a legtöbb té­

ren, a vállalkozási kedvnek erős ,
a mezőgazdasági termények árainak csök­
kenése s ezzel kapcsolatban az iparcikkek 
áraiban beállott jelentékeny emelkedés : ezek ások a kiemelkedőbb s kétségtelenül nem valami örvendetes jelenségek, melyek az elmúlt év gazdasági történetét jellemzik."Ezzel szemben vigasztaló jelenséget lát a hivatalos jelentés abban, hogy áru­mérlegünk a kielégítő téméseredruéiiyek folytál a múlt évben aktivvá lett, a meny­nyiben kivittünk 56*28 millió métermazsa árut 1200-5 millió korona értékben, inig behozatalunk csak 39*01 millió métermázsa volt 1198*76 millió korona értékben, ki­
vitelünk értéke tehát a behozatal értékét i y 4 milltó koronával meghaladta.Valóban szomorú vigasztalás, ba meggondoljuk, hogy a nemzeti vagyonnak mekkora tömegeit kellett kivinnünk. hogy a sokkal csekélyebb reális értékkel biró behozatallal szemben elérhessük azt a nyomorúságos egy és háromnegyed millió koronára rugó kiviteli többletet. Tizenhét és egy negyed millió métermázsával kel* let többet kiviuuüuk. mint a mennyit a külföldről behoztunk, hogy ezért a renge­teg többlet kivitelünkért nem egészen két millió koronát kapjunk.Ebben rejlik az átka a* egyoldalú gazdasági politikának. Kivitelünk túlnyomó részét, az összesnek 62-11%  át, teszik ki a nyersanyagok 3 a kivitt gyártmányok között is nevezetes százalékkal szerepelnek az őrlemények. Mindezeknek a mezőgazda- sági terményeknek az árai veszedelmes hanyatlást mutattak, mig az iparcikkek, melyek összes behozatalunk 77’34% -kát tették ki, jelentékenyen megdrágultak, a miből az a szomorú jelenség állott elő,

• hogy a mit mi adunk el. azt potom pén­zen kell elvesztegetnünk, amit pedig ve­szünk a külföldtől, azt r>-ális értékén is túl. drága pénzen kell megszereznünk.De hát azt mondjak a könnyen gon­dolkozók, sebaj, volt elég eladni valónk s ig j ha olcsón is adtuk, meg sem buk­tunk bele, mert ime a drága iparcikkekért nem fizettünk annyit, mint a mennyit ol­csó terményeinkért kaptunk. Nos hat ez is olyan gazdálkodás, mint a falusi pa- rasztasszonye, aki jó üzletet vél csinálni, ba a boltosnál kiszemelt fazékért annyi búzát ad a magtárból, a mennyi abba a fazékba belefér : a 10 krajcáros fazekat3 0 — 40 krajcár értékű búzával cseréli be.Mi less aztán velünk ha a termés silányabb s igy az eladható tömegek uen egyenlítik ki az árbeli fogyatkozásokat, annak a jó Isten a meg mondhatója.De van ennek a statisztikai jelentés­nek más taaulsága is, a melyet különösen az Ausztriával folytatott gazdasági közös­ségünk szempontjából lesz jó megszívlelni. Ennek a gazdasági ' közösségnek a védel­mezői mindig azt hangoztatják, hogy Ma­gyarországnak életbevágó érdeke ez a kö­zösség, a melyből kiszámíthatatlan hasz­nunk van. mert mezőgazdasági uyerster ménjeinknek Ausztria az egyetlen biztos fogyasztási piaca.Nos, a statisztikai hivatal kimutatása szerint nincs a világon még egy állam, a melylyel szemben kereskedelmi mérlegünk olyannyira passzív volna, mint éppen Ausz­tria. A mull évben 81 millió koronával haladta meg Ausztriából való behozatalunk az oda irányuló kivitelünket illetőleg. Né- etországba ellenben 76-61 millió korona értékű áruval többot vittünk ki, mint a mennyit onnét behoztunk.Mi ebből a tanulság t A z , hogy ne igaz az, mintha Magyarorszag nyerster­ményeinek egyedüli biztos piaca csak Ausztria lenne, mert ime Németországba kivittünk tavaly is 134*87 millió korona értéküt, dacára annak, hogy Németország nagy mezőgazdasági védővámokkal sújtja terményeinket, viszonzásul azokért az ipari vámokért, amelyekkel az osztrák ipar vé­delmére kiszorítjuk a németországi ipar termékeit a közös vámterületről. Mennyi­vel kedvezőbben alakulhatna mezőgazdasági kivitelünk Németországba akkor, ha vám­politikánknak magánk lennénk az urai s

a nemet iparnak kedvező vámtételekkel a mi nyersterményeinkre is kedvezőbb bevi­teli vámtételeket eszközölhetnénk ki Német­országtól.Ausztria után Szerbia következik azoknak az államoknak a sorában, a me­lyekkel szemben kereskedelmi mérlegünk passzív, mert Szerbiából 40 59 millió ko­ronával többet hoztunk be, mint a meny nyit oda kivittünk. Ez ismét egyik sajnos eredménye a vamközösségnek. a melyben az osztrák ipar előnyét mindig ueküuk kell megfizetnünk.Hogy az osztrák iparcikkeinek Szerbiá­ban kedvező vámtételeket eszközölhessenek ki, kedvezményezték a szerbiai nyerster­mények behozatalát a közös vámterületre, így Szerbia oyersterméuyei nekünk zúdul­nak a nyakunkba, hogy viszont Ausztria eláraszthassa a maga iparcikkeivel Szerbiát.Különben is, hogy a közös vámterü­leten mindig csak az osztrák ipar érdekei érvényesülnek s ennek az árát mindig Ma­gyarország fizeti meg, annak legcsattanó- sabb bizonyítéka az, hogy mig a többi iparos államokkal, Németországgal, Francia- országgal, Nagybritániával szemben jelen­tékenyen aktív a kereskedelmi mérlegünk, addig Ausztria 81 millió korona behoza­tali többlettel szerepel; az agrikultur Szer­biával, Indiával, Törökországgal szemben pedig szintén passziv a mérlegünk, mert ezek njersterménybeli behozatalának ked­vezményezésével kell előmozdítani az osz­trák iparcikkeknek oda irányuló kivitelét.fis ilyen eredményok között merészel­nek még beszélni a közös vámterület elő­nyeiről Magyarországra nézve, mikor a pedig a számok kérlelhetetleu logikája éppen az ellenkezőt bizonyítja. A tehetetlenség gyáva politikáját hirdetőknek pedig, akik a gazdasági közösség megszüntetésétől azért rettegnek, mert Magyarország nem birná ki az Ausztria által ellenünk indí­tandó vámháborut, megint csak a statisz­tika száraz számait ajánljuk figyelmükbe. Vájjon melyik államnak áll érdekében vámháborut indítani a másik ellen : an- nak-e, amely évenkint 81 millió korona többletjövedelmet kockáztatna a háború megüzenésével, vagy annak, amely a béké­ben ugyanannyi évi adót fizet az ellenfél­nek f Ha valakinek, hát Ausztriának állauacsak érdekében a gazdasági önállóságotA BÉKA boltos tisztelettel értesíti a t. hölgy közönséfet, hogy raktáron vannak szép, ujdivatu női ruhaszövetek, flanellek, selymek, sephir és barehetek, továbbá vissen, 
kanavász és chiffonok.

Agy téri tök, függönyök, szőnyegek, selyem- és casehmir-paplanok és menyasi- 
ssonyi kelengye. — Módjában áll tehát mindenkinek az őszi és téli saisonra szükségletet kevés pénzért a BÉKÁ-náJ fedezni. Irg a lm a a o k -m to a  10. S a j á t  h á ibNagy raktár valM I angol f é r t - u ö v i a f c a legújabb és legjobb minőségben
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P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október 19.
risazanjert Magyarországgal jó barátság­ban maradni, mórt Magyarország — mint ezt a statisztika csalhatatlan számai bizo­nyítják — könnyen szerezhet piacot uyersterményeinek Európa iparüzó álla­maiban, de Ausztria elmehet zabét he­gyezni, ha ipara elveszti a magyar piacot.Gazdasági háborút Ausztria csak ad­dig folytat Magyarország ellen, mig ez a gazdasági közösség bilincseiben görnyed és a támadásokra visszavágással nem fe­lelhet ; rögtön más húrokat pengetne azonban, ha a gyarmati bilincsekből fel­szabadulva olyan .fogadj Isten‘ -nel kö- szönthetnók, amilyen „adjon Is te n in é l közelit felénk.

Krasznay Jenő öngyilkossága.
— Saját tudósítónktól. —

Pécs, 1900. okt 18.Ez a megromlott, erkölcseiben aláhanyat- lott, politikailag petyhüdt, társadalmilag tespedt századvég, a tizenkilencedik század utolsó esztendejében ugyancsak bővelkedik szenzációk­ban. Világtörténelmi események ép oly tarkán követték egymást ez évben, mint a kisebb köröket érintő szenzációk. Nekünk pécsieknek is kijutott a máskor uborkaszezonként csen­des, de az idén ugyancsak zajos nyáron át a feltűnést keltő eseményekből, melyek eddig az őszön át is folytatódtak.Ma is egy ilyen tragikus eset történt ▼árosunkban. Krasznay Jenő dr ., köz- és váltó­
ügyvéd, a pécsi Nemzeti Kaszinó igazgatója, 
ma délben fél egykor szivén lőtte magát és 
szörnyet halt.Az egész városban méltán óriási feltű­nést keltő öngyilkosság részletei a következők :

Krasznay Jenő dr, ma délben hazament lakására az apacn-utca 12. szám alá. Mint ren­desen, most is irodájába ment be és a cseléd­leánynak, ki éppen az ebédhez terített s a folyosón volt elfoglalva, azt mondta, hogy ne engedjen be senkit se hozzá. A leánynak ez fel se tűnt s így úrnőjének is csak annyit je­lentett, hogy az ur már haza érkezett és be­ment az irodába.

Kevés idő múlva, éppen félegykor, ha­talmas dörrenés hangzott ki az irodából. 
Krasznay  JenŐné megrémülve rohant ki a belső szobából, hol éppen Steinberg vezérőr- nagygyal, az ügyvéd vőtársával beszélgetett, ki jelenleg náluk időzik. A vezérőrnagy is kö­vette a megrémült úrnőt s mikor az irodába | benyitottak, Krasznay Jenő ott feküdt a sző- 
nyeqen, mellette kctcsövü vadászfegyvere. Az egész szoba tele volt lőporfüsttel, mely csak úgy tódult ki a felnyitott ablakon.Krasznay Jenő még élt, mikor felesége és vőtarsa hozzá rohantak. Melléből patakzott 
a vér ; de még volt annyi ereje, hogy kabátja zsebéből elővette Íróasztala kulcsait s átadta azokat nejének, e szavak között :— Oda ne adja senkinek !Azután elvesztette eszméletét s nem istért többé magához.A borzasztó esemény hatása alatt meg­rendült felesége mig mellette zokogott, addig Steinberg vezérőrnagy maga is és az egész ház­nép orvos után szaladt. A rendőrség részéről Tol­
nai Vilmos dr., kerületi orvos sietett a helyszínére, 
Irix ler  Aladár, ügyeletes rendőrbiztos kísére­tében. Reeh György, városi tanácsos vitte meg elsőnek a szomorú hirt a rendőrségre s Löwy Lipót dr. orvos is odasietett erre a gyaszba- borult házhoz, hol már Cirer E ek dr. tiszti főorvos is megjelent. Majd Vaszary Gyula főkapitány és Sárkány Ármin rendőrkapitány is a helyszínére siettek s megállapították az öngyilkosságot.Krasznay Jenő kétcsövű vadászfegyveré­vel követte el az öngyilkosságot. A  kerevetre 
dűlve maga alá tette a fegyvert s szivének 
szoritva a csövét, úgy sütötte el azt. A  golyó 
szive alsó részét érve a hátán jött ki és a 
szoba padmalyának sarkában akadt meg.Az orvosok már csak a beállott halált konstatálhatták s a lelkész, kit az öngyilkos­hoz hívtak, már csak a halottakért való imát mondhatta el hidegülni kezdő teste felett.Az öngyilkos zsebében egy zári levelet találtak, melyre kívül ez volt írva :— A temetkezési vállalatnak. Egyszerű temetést kérek. A levél borítékja pénzt tartal­mazott, melyet az öngyilkos ezek szerint te­metésre szánt.A városban futó tüzként terjedt el a tragikus esemény hire. Krasznay Jenőt min­

denki ismerte, társadalmunk egyik iegagilisebb előkelő gavallérszerepet játszó tagja volts jgy méltán keltett feltűnést öngyilkossága.A nemrégiben elhunyt dr. Visy Pál or- vos egyik leányát bírta nőül s fia volt Krasz­
nay Mihály kir. tanácsosnak. Mint ügyvédnek 1882. óta volt ügyvédi irodája, de inkább társa­dalmi szereplésének szentelte idejét, mert anya­giakban nem szenvedett szükséget. Ügyésze és pénztárosa volt a »Feketeviz€-társulatnak is. A pécsi Nemzeti Kaszinó pótolhatatlan ievé- kenységü igazgatóját vesztette el benne, ki a kaszinó feiviragozását nagyban előmozdította s az estélyek rendezésében kilogyhatatlan ta­lálékonyságot és nem lankadó buzgalmat ta­núsított. — Mint ember, maga volt a meg­testesült gavallérság ; szerette a sportot, szen­vedélyes vadász és a művészetért lelkesülő maecenás volt. A színházban állandóan látható volt minden előadáson s még tegnap este is megnézte az * Eleven ördög* öt s intézkedett a kaszinói tagoknak jegyei iránt az «Uránia* színház előadásaira. Ma délelőtt is elvegezte szokott napi dolgát ; járt a törvényszéken és a Nemzeti Kaszinóban is, de senki sem vett észre semmit rajta borzasztó elhatározásából.És délben, mikor hazatért, alig negyed­óra múlva átlőtt szívvel találtak rá s a tragi­kus eset rémhírét egy órára már az egész város tudta.

Stein Henrik dr. öngyilkossága után ez a második szomorú eset, mikor egy közismert, nagyúri módban élt, nagy szerepet játszó egyén dobja el magától az életet.
Gyászos tettének közvetlen oka idegbetegség 

volt. Már régebben idegbetegség vett rajta erőt s itt Pécsett Erreth Lajos dr. kórházi igazgató főorvos, kezelte Majd nemrég Budapesten járt s hírneves orvosokkal konzultált. Azonban — úgy látszik — baja buskomorrá tette s ez untatta meg vele az eletet. Erre mutat az is, hogy 
hozzátartozói előtt mostanában többször emle­
gette, hogy ha Ö meghal, mit és hogyan te­
gyenek.Rebesgetik a városban azt, igv hogy 
Krasznay Jenő végzetes tettének anyagi zavar volt az okozója E szerint Krasznay sógor­nőjének, Steinberg Janos vezérőrnagy nejének örökségét kezelte és erre vonatkozólag me­rültek volna fel differenciák a most itt időző vőtársával való elszámolásnál s ez a körülmény

A „Pécsi Figyelő*‘ tárcája.
A csőkok miatt.

—  A «Pécsi Figyelő* eredeti tárcája. —
Irta : Béni bácsi*Nagy izgatottságban volt az egész ház népe, a midőn egy reggelen a dédelgetett, egyetlen fist egy tátongó nagy sebbel a jobb mellén hozták haza. Egy párbajban kapta, de hogy kivel és miért vívott meg, azt nem tudta senki. Még az édes anyja sem, a kinek pedig mindent el szokott mondani.— Dezsőm, édes Dezsőm ! Mit miveltél ? Hát nem volt elég az a véghetetlen nagy csa­pás, melyet boldogult édes atyád halála oko­zott ? Még te is megkeseríted ez utolsó pár napomat, mely még Isten jóvoltából vissza­maradt ?Így fakadt ki bánatában az édes anyja, mikor a fiatalember ágyához közeledett, a honnét éppen akkor készült távozni az orvos. Még csak egypár megnyugtató szót súgott a megtört úrnő fülébe : hisz nem olvan veszé­lyes, pár hét múlva ismét fölépül Olyan egész­séges lesz megint, mint a makk. Délután ismét eljövök, addig Isten önökkel.Mihelyt az orvos elment, az anya odaült fia betegágyához és a világért le nem vette volna róla szemeit, úgy őrködött most is fö­lötte, mint mikor meg a bölcsőben ringatta.A beteg mozdulatlanul, lehunyt szempil­lákkal feküdt, bár sebe nem volt életveszélyes,

mert a golyó jobb vál;a alatt hatolt be es nemesebb részt nem ért, mégis a nagy föthe- vülés és a vérveszteség erőtlenné tették. De nemsokára magához tért és amint szemeit fölvete, édes anyját látta maga mellett mint egy őrző angyalt, mint egy megszabaditót.— Te itt vagy, édes anyám ? Hisz nem oly veszélyes, egy kis horz-olás az egész.— Egy kis horzsolás csak ? De mondd kérlek, mit tettél, hogyan keveredtél te pár­bajba ? Hisz mindig csendes embernek ismer­telek !— Az is voltam mindig, édes anyám. E párbajba pedig ártatlan csókok miatt kevered­tem. Adj csak egy kis hüsitőt és elmondom az egész történetet.Körülbelül egy évvel ezelőtt megláttam egy kirakat előtt egy feltűnő szépségű nőt, a milyet még életemben sohasem láttam. De nem is hittem, hogy ily tökéletes szépség az élők között egyáltalán létezzék. És a legszebb volt rajta az a piciny piros ajka, mely csókra csábította volna még a legszentebb fogadalmat tett szent atyát is.Egy darabig csak elnéztem azokat az ajkakat, aztan elfordultam, leltem, hogy elva­rázsolnak, pedig már késő volt, nem tudtam többé szabadulni tölÜK. Ismét és ismét elém került e nő bármerre mentem is, mintha a végzet is úgy akarna és mindinkább megérle­lődött bennem a gondolat, hogy ez ajkakról egy csókot lopok, még ha életembe kerülne isNem sokáig kellett az alkalomra vara koznom. Egy reggelen egyik mellékutcában

találkoztam vele. Egyedül ment, az egész ut­cában egy lelek sem volt játhato es én — most sem tudom, hogy hol vettem a bátor­ságot - -  eléje léptem és — még mielőtt meg akadályozhatta volna — egy cuppanós csokot nyomtam az ajakara.A nő megdöbbenve állott meg, én pedig kalapot emeltem, bocsánatot igyekeztem kérni, egyben biztosítottam, hogy távol állott tőlem bárminemű becstelen szándék es kertem, hogy e merészségemért, melynek nem ludiam volna eilentállani, még ha élelembe került volna is, rójjon rám bárminemű büntetést, én azt szó nélkül el fogom tűrni.— Jó  — felelt a nő — ön tehát be­látta, hogy ezert a tettéért, melyet nem aka­rok kvalifikálni, büntetést érdemel, én tehat követelem, hogy bármikor és bárhol találkozik velem, úgy mint most, minden szó nélkül há­romszor megcsókol és minden szó nélkül tá­vozik. Én meghajtottam magamat, jeléül annak, hogy a büntetést elfogadom és szó nélkül tá­voztam.— Ez időtől kezdve —  nem tudom vé­letlenül-e vagy talán én kerestem az alkalmat, talán bizony a hölgy is úgy akarta — eleg az hozza, mindennap találkoztam e nővei és mindenkor megcsókoltam háromszor minden szó nélkül és ismét szó nélkül váltunk el. Az utcán járó-kelők eleinte nagyot n é zte k , de az­tán rokonoknak tartottak es mivel gyakran látlak bennünket, föl sem tűnt előttük.Egy hónappal ezelőtt a korzón találkoz- vele, de mivel nem volt egyedül, hanem



•900. október 19. P t. C S I K I íi Y E L ö
: adta kezébe Krasznaynak a fegyvert, az ö pompásan lövő s vadászatain gyakran használt vadászfegyverét s bár bizonyára rendezhette volna ez ügvet, talán pillanatnyi elkeseredé­sében választotta inkább a halált ő, a gavallér világfi, kinek nehézségére esett volna az eset­leges ügyesbajos egyezkedés.Ez ok valódiságát e pillanatban nem ellenőrizhetjük, de hírlapírói kötelességünk re- gisztrálni, mint olyant, mely az egész város ban közszájon forog.A megrendítő öngyilkosság gyászba bo­rította városunk két legtekintélyesebb család­ját, a Krasznay- és Visy-családot. Krasznay Mihály kir. tanácsos fiát gyászolja az elhunyt­ban : Krasznay  Miklós dr. ügyvéd és Krasznay Mihály, siklósi főszolgabiró testvérüket sirat­ják benne, kit özvegyén kivül — mert gyermekei nem voltak — Steinberg János ve­zérőrnagy, mint vőtársa és ennek felesége, mint sógornője és Visy Lajos, mohácsi köz­jegyző — ki ma délután Pécsre érkezvén, már csak sógora holttestéi láthatta — s ki­terjedt rokonság gyászolja.Á tragikus öngyilkosság hírére ma dél­után az ügyvédi kamara épületére s a Nem­zeti kaszinó palotájára kitűzték a gyász­lobogót. Orstágh Lajost, a Feketeviz-lecsapoló társulat igazgatóját, sürgönyileg értesítették az öngyilkosságról s az igazgató holnap Pécsre érkezik, hogy a társulat ügyésze elhunyta al­kalmából a szükséges tennivalókat foganato­sítsa. A Nemzeti Kaszinó ma este hat órakor választmányi ülést tartott, melyen az elhunyt igazgató elhunyta felett legmélyebb részvétét fejezte ki, az özvegyhez részvétirat intézését s a ravatalra koszorú elhelyezését határozta e).Krasznay Jenő temetése az apáca utca 12 ik számú házból holnapután (szombaton) délután négy órakor lesz, lelkiüdvéért az en- gesztelőmisét héttőn reggel tartják az apáca­zárda templomában.H í r e k .

Pécs, 1 900. október 18.
A  g o n o B i m o s to h a .

(Mebc.)
Irta : A lbert báesf.Valamikor valahol, a jó Isten tudja, hol ; messze- messze tengeren túl, a világnak végiben, erdő alján, patak partján állt réges régen egy kis nádfedeles házikó.egy másik nő kisérte, el akartam kerülni, de 6 oly parancsolólag nézett rám, hogy akara­tom ellenére is megcsókoltam ismét és oly gyorsan távoztam, hogy nem hallhattam meg, mit modnolt a vele sétáló nő. de annyit mégis észrevettem, hogy hevesen kikelhetett viselke­désem ellen.Ez időtől fogva nem találkoztam vele többé, csak tegnapelőtt délután a sétatéren, a mikor is egy férfi karján jelent meg. Későn vettem már észre, lágyon közel volt ahhoz, hogy elbújjak előle, ő pedig — a mint meg­pillantott — elbocsátotta a férfi karját, hoz­zám sietett, átfogta a nyakamat és most elő ’ szőr ő is viszonozta a csókokat, miközben . oly hevesen megszorította a nyakamat, hogy f csak nagy nehezen tudtam öleléséből kibon­takozni.A férfi lővé meredten állott mellettünk, csak a mikor szó nélkül távozni akartam, lé­pett elém és kérdezte nevemet és lakcímemet. Az a férfi pedig a nő férje volt. Azok az urak pfdig. a kik tegnap itt jártak, segédei voltak és közös megállapodás szerint ma folyt

A kis nádfedeles házikóban Péter bác*3i lakott egyedül kis leánykájával, Katicával. Péter bácsi feleségét akkor tették a sirba, a mikor az ibolya nyílott, azóta megpróbálta a magányos életet, de bizony nagyon keserűnek találta. Elhatározta hát magában, lesz, ami lesz, de igy már tovább nem lesz, hoz asz- S2onyt a házhoz, a ki süssön is, főzzön is,meg anyja is legyen az ő kis árvájának, Ka­ticának.Sokat keresgélt Péter bácsi, végre a szomszéd faluban talált egy magához való asszonyt, akit, mert különbet nem talált, há­rom hétre feleségül is vett.Péter bácsi felesége szép is volt, jó is volt, sütött is, főzött is, de hiába, csak mos­toha volt a kis Katicához.Régi nóta, de mindig igaz, hogy édesebb az édes anya epéje a mostoha cukros tejénél.Szegény kis Katica, valahányszor csak ránézett mostohájára, az édts anyja jutott eszébe és akárhogy tartotta is magát, bizony sírva fakadt.A mostoha meg dult-fult ilyenkor mér­gében és ha Péter bácsi távol volt a háztáj­tól, ott ütötte szegény Katicát, ahol érte.Katica csak tűrt békében, kereste mos­tohája kedvét, a hol csak tehette, ott sirt, ahol senki sem látta. Édes atyjának sohasem panaszkodott, dehogy is tette, a világért sem ; miért még azt is keseríteni ?Egyik év a másik után múlott, de mind egyforma volt. Amint Katica nőtt, szépült, mostohája annál jobban gyűlölte, úgy, hogy mire Katica tizenhatéves lett, nem volt ma­radása a háznál.Katica összeszedte ruháját, ami az édes anyja után maradt, egybekötözte agy batyuba és hogy nehéz szívvel búcsút vett édes *tyjá- tó), nekiindult az ismeretlen nagy világnak.Ment ment, mendegélt, hét falun, hét határon már keresztülment, de sehol még egy harapás kenyeret sem kapott. Estére kelve, amint fáradtan egy bokor alá ült volna, messzi­ről harangkongást hal ott, arra felé nézett, hát egy hegyoldalon megpillantotta a templomot.Gyorsan felkelt s az urangyalát mondva elindult a templom felé, hogy ott majd csak talál jószivü emberre, aki megkönyörül rajta egy darabka száraz kenyérrel s éjjeli szállással.Az ut egy kis erdőn vezetett keresztül. A fák között baglyok röpködtek, félelmetesenle a pisztolypárbaj. — Én a levegőbe lőttem, j ő pedig megsebesített, de nem veszélyes csekélység az egész.Ez a története a mai párbajnak, ez volt az én bűnöm, melyért lakolnom kellett. De ugye, édes anyám, te ezért nem fogsz meg­vetni ?— Nem fiam, soha ! Hisz az anya oly szívesen kész megbocsátani.
Dezí:ő fölgyógyult. Mikor először kime­hetett sétára, betért az ő rendes kávéházába, a hol barátai üdvözölték és úgy elhalmozták kérdésekkel, hogy nem is volt képes vala mennyire felelni. Végre egyik barátja, ki a párbajnál is segédkezett, félrevonta < gy asz­talhoz, hol egy pohár jó bor mellett beszél gettek egyről-másról. Szóba került aztán a párhaj és Dezső mindjárt a nő után kérdezős ködött.— Az a nő -  kedves barátom — a párbaj napján meghalt. Elenaésztette magát, [ mérget ivott, mire az orvos megérkezett, halva

kiáltva: uhu, uhu; egyszer s máskor egy-egy halálmadar szólalt meg : kuvik, kuvik, mitől Katica úgy megijedt, hogy csak azon kérte a jó Istent, bár már elérné a templomot, soha többé éjjel nem jár erdőben.Jó  kis utat tett már az erdőben, a mi­kor mind világosabb lett az ut, a iák szét­váltak s egy kis tisztásra érve előtte állott a kápolna. A falakon zöld folyondár kúszott fel, körülötte hatalmas hársfák illatoztak, alattuk olyan sima zöld pázsit, hogy öröm volt végig­menni rajta.Katica körüljárta a templomot, azt hitte, talál valakit, aki útbaigazítsa, de sehol egy élő lény. Körülte néma csend volt, csak a baglyok és balálmadarak hallatták félelmetes vihogásukat.A kápolna ajtaját nyitva találta Katica s mert teljes életében istenfélő, ájtatos volt, bátran lépett az Isten házába. Letérdepelt az oltár zsámolyára s kezeit szépen összetéve buzgón imádkozott.
Hull a köuyem nappal s éjjel,
Fájdalom a kenyerem.
Baj és nyomor bú virága 
Betölti már kebelem.

Szánd meg Isten az árvát,
Töröld le könyem árját.
Te vagy az én egyetlenem,
Szabaditóin, jó Istenem.Hogy Katica elvégezte rövid imáját, be­ült a kápolna egyik padjába és ott imádkozott tovább. De alig mondta el a harmadik Ave Máriát, szempillái lecsukódtak s mély álomba merült.Gyönyörű szép álma volt. Látott egy arany trónust, csupa drágakövekkel kirakva, a trónuson egy koronás női alak ült, abban örmagára ismert. Körülötte páncélos vitézek állottak, gyémánt forgós sisakokkal és min­denki csak neki hódolt, csak az ő szavát ieste. A trónuson egy királyfi ült mellette, aki ugyancsak kereste kedvét, ekkor egy asszony lépett a terembe, aki szakasztott olyan volt, mint a mostohája és térdre borult előtte, hogy kegyelmet kérjen bűnös életéért. Hátul édes apja jelent meg, szegényen, rongyosan. És mig a király a páncélos vitézekkel törvényt tar­tott a gonosz mostoha felett, Katica oda fu­tott édes apjához, nyakába borult a keserve­sen sirt. Egyszerre harangoztak s Katica fel­ébredt.volt. Egy levelet hagyott hátra a férjének, a melyben megírta neki, hogy miután férjétől soha egy csókot sem kapott, azok nélkül pe­dig most már nem tudna meglenni, inkább megvál az élettől, minthogy tovább szen­vedjen.— Hát a férje ? ! — kiáltott csaknem magánkivül Dezső.— A férje, a mint elolvasta a levelet, mindenkit csókolni kezdett, mig végre a té­bolydába került, hol most is tombol.Dezső fizetett és elhagyta a kávéházat. Céltalanul bolyongott az utcán, mig végre el­jutott a temetőbe. Nagy keresés után végre megtalálta annak a szép nőnek a sirját. Az arcképről ismert rá, mely a sírkőre volt al­kalmazva.Sokáig nézte az arcképet könnyes sze­mekkel; aztán akaratlanul is lehajcli és há­romszor megcsókolta.Aztán lassan haza ballagott.

ff

uszi téli női kabátok ! gallérok ! gyermek-felöltők f
r u h a k e l m é k ,  s e l y m e k ,  f l a n e l l e k ,  p a r g e t e k ,

vásznak, siífonok, paplanok, szőnyegek, függönyök, ágy- és asztalterítők 
legolcsóbban szerezhetők be K/S ZSIGMOND-nál Pécsett,

»



4 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október iy.
Katica ijedten nézett körül. Á felkelő nap arany sugarai beragyogtak a magas ab­lakokon. Heggel volt. Katica gyorsan elmondta reggeli imádságát, aztán elhagyta a templomot. Ismét körüljárta a kápolnát, abban a remény­ben, hogy majd csak talal valami élő lényre, a ki útba igazitaná, de hiába. Sem lakóház, sem ember seholsem. A harangot láthatatlan kezek húzták, a kápolnát láthatatlan kezek tartották rendben.Á kápolna körüli jártában egy asztalkát vett észre, megteritve mindenféle jobbnál jobb, szebbnél szebb gyümölcscsel.Katica eleinte idegenkedett, de az éhség nagy ur, bátran az asztalhoz lépett s lecsilla­pította éhségét a mosolygó gyümölcscsel.A mint legjavában majszolná az édes gyümölcsöt, leje fölött egy hang szólalt meg és Katica nem tudva hova lenni ámultában, csodálkozva hallgatta a különös hangokat.

Istennek házában voltál 
Az elmúlt éjjelen ;
Kulcsolva imára kezed,
Imáztál szüntelen.

meghallgatta imád,
Nem is hagy el, ne félj,
Őrangyalod veled leszen,
Vezérel és segél.; • * «, 1

Amint ma láttad álmodban.
Úgy lészen életed,
Korona fogja ékitni,
Kis lányom, fejedet.

Csak jó  légy és el ne feledd 
Istent ne, ne soha :
S élted sírig boldog lesz,
Boldog s nem mostoha.

Azéri imádjad szüntelen 
Teremtő Istened,
Mert ember boldog s szerencsés 
Csak úgy, csak úgy lehet.Katica jól emlékezetébe véste a csodá­latosan hangzó szavakat es miután néhány körtét meg almát kötényébe rejtett, tovább folytatta útját.Ment, ment, mendegélt, kicsiny lábait már feltörte az ut göröngye, de ő csak ment. Estére kelve egy nagy házhoz ért. Azt hitte, itt majd csak talál jó emberre, s bátran be­lépett.Az első szoba üres volt, a második is, a harmadik is ; végig járta valamennyit, de csak még egy legyet sem talált. Hogy a rengeteg nagy házban egyedül tudta magát, elkezdett szepegni. Szentül az hitte, hogy valami elát­kozott kastélyba vetődött, a honnét mind ki- pusztultak a lakók. Sietve menekült ki a sza­badba.A mint kiért, teremtő szent Isten, olyan banda-banda támadt az üres szobákban, hogy majd szétvált a kastély.Katica ijedtében térdre esett és imád­kozott. .Egyszerre megvilágosodtak a kastély ab lakai, olyan tündéri fényben ragyogott mindeD, akár csak nappal lett volna. Néhány percre nagy zörgés támadt, miközben annyi szellem jött ki a kapun, hogy se vége, se hossza nem voty.A szellemek szép sorjába mentek, mind egyiknek kezében egy hatalmas zacskó volt, abból folytonosan aranyakat szórtak, azok úgy égtek mint a tűz. Ettől volt az a nagy fé- hÿesség.Katica még imádkozni is elfelejtett bá- raultában. Sóvárogva nézte a sok fénylő ara­nyat, de hozzájuk nem nyúlt.A szellemek körüljárták a nagy hegyet, azután a mint jöttek, olyan sorban vissza tértek a kastélyba Mikor mind benn vol­tak, ismét olyan borzasztó handa-banda tamadt, hogy majd szét vetette a falakat, majd elcsen­desedett minden, a világosság eltűnt s olyan sötét lett ismét, mint a tomlöcA kiáüott izgalmak s faradságtól kimé rülve, Katica csakhamar mély álomba merült.Heggel, hogy felébredt, sietve távozott a szellem lakta kasiéiyiói.

A í

II

Ment, ment, mendegélt, a nap már ma­gasan ragyogott az égen, a mikor a messze távolban egy aa*y várost pillantott meg. Meg- gyorsitá lépteit s mielőtt a nap még eltűnt a hegyek mögé, elért a város kapujához.A kapuban szuronyos katonák állották őrt, hogy se ki, se be ne mehessen senki, mert nagy szomorúság nehezedett a városra. Katicát is csak hosszas kérés utál* bocsáj- tották be.Az utcákon temérdek sok ember járkált, de miodes mind gyászban volt. Épen harma­dik hete volt, hogy a jó öreg király meghalt, árvaságra hagyva egyetlen fiát. Mikor a szom­széd királyok ezt megtudták, nagy seregekkel támadtak rá, mindnek a szép országra fájt a foga.De a fiatal király sem esett ám a feje lágyára, hanem összeszedte katonait s vitézül neki támadt az éhes ellenségre ; vágta, a hol érte, szúrta, a hol érte. De ha in* leölt szá­zat, jött helyibe másik száz, ha levágott ma ezret, jött helyibe másik ezer. Mikor látta, hogy igy semmire sem megy, kiállt a csata- sikra és átkiáltotta az ellenséges királyoknak :— Megálijatok. Annyi emberetek esett már el karunktól, hogy megtelik ielkükkel a túlvilág. Nagyobb seregetek van, mint nekem, legyőzhettek, de utolsó emberemig tartom magamat s minden elesett katonamért tizet ölünk meg közületek. Azért békét ajánlok fel. Ti is erősek vagytok, én is, legyünk jó barátok.Tiz király ráállt a békére, de a tizen­egyedik nagyon fukar volt.— Nó, nem bánom, — szólt a fukar király, — éu is beleegyezem a békébe, de csak, úgy, ha minden elesett katonám után egy aranyat fizetsz.— Jól van, — felelt az ifjú király, a béke kedvéért megteszem.Hanem most a többi tiz király is kő tötte magát, azok is egy aranyat kértek min­den elveszett katonájuk után.A fiatal király nagyon szerette népét, s hogy vége legyen a bábomnak, kénytelen kel­letlen beleegyezett.Most elkezdték a halottakat olvasni és olvasták, olvasták hét nap, hét éjjel. Csak most tűnt ki, mennyi rengeteg sok katona esett el a csatában. Kerekszám épen kilenc millió kilencszázkilencvenkilenc ezer kilenc- százkilencvenkilenc.A király hazasietett, feltörte az összes kincses ládákat, de nem talált bennök többet százezer aranynál.Kidoboltatta az egész országban, hogy a kinek csak aranya van, hát az mind hozza el kastélyába. De bizony igy is csak kevés akadt.Három nap volt mar csak vissza, hogy a temérdek sok aranyat le kellett fizetni, ezért volt a király s vele minden népe olyan szo­morú. Mikor Katica ezt meghallotta, azonnal a királyhoz sietett s elmondta neki, miket látott az elátkozott kastélynál.A király megörült a hírnek, rögtön elő- keritett kilencvenkilenc szekeret s elment Ka- ticawl az elátkozott kastélyhoz.
A  mikor esteledett, hát csak elkezdő­dött a kastélyban a handa-banda, az ablakok nagy csörömpölése közt elindultak a szelle­mek, hogy kőiül kerüljék a hegyet Mindegyik kezében zacskó volt s egymás után szórták belőle az aranyakat.A hogy a szellemek szórták, a király katonái menten kosarakba gyűjtötték a sok aranyat, s mire a szellemek megkerülve a hegyei, vissza tértek a kastélyba, a kilencven- ki enc szekér színűit lg meg teleti.A király ma-nap kifizette az ellenséges királyoknak az aranyakat s még magának is maradt három szekérre \aló. Mo-t a király azt mondta Katicának :— S o la , a rnig élek, ezt néked meg nem hálálhatom, ha nem veted meg, legyen fele országom a tied

— Köszönöm fölséges uram, — fe}e|t Katica. — de azt nem érdemiem meg. Sze­gény leány vagyok, nem tudnék mit csinálni a fele országgal.— Hát akkor légy a feleségem, — szólt a király, — és a tied lesz az egész országKatica szabadkozott, de végre is bele­egyezett. A király azonnal arany szövésű, drága ruhába öltöztette, fejére koronát tett s maga mellé ültette a trónra. A hercegek, grófok bárók mind eljöttek, hogy az uj királynőt kö­szöntsék. Ekkor megnyillütt a terem ajtaja, 3 Katica gonosz mostohája lépett be.— Szedte vette kölyke, — kiáltott a mostoha, — hat királyné lettél ? Nó lám, hogy fölvitte az Isten sorsodat, meg sem ismered már anyádat.Katica most mindent elmondott az urának, mily rosszul bánt vale a mostoha. A király nagy haragra lobbant s azonnal nyársba törette a gonosz mostohát, Péter bácsit pedig megtette miniszternek, ahhoz pedig nem kell tudomány, csak jó viz, meg jó dohány.Ha meg nem haltak, tán még most isélnek. Ha leckéteket tudni fogjátok, jövő csü­törtökön ismét mesélek. Isten veletek. Pa.
N a p ir e » d  1 9 0 0 . « k té b « r  19 ém.

K a p tá r  2 péntek, okt. 19. — Rom. kath. :
Péter. — Prot. : Lucius. — Görög-kel. : (okt. 6.) Tá­
rnái. — Zsidó : Tischri 26. — Nap kél 6 óra 27 
perckor; nyugszik 5 óra 3 perckor. — Hold kél éjjel 
2 óra 3 perckor ; nyugszik délután 2 óra 48 perckor.

Időjelm és. A központi meteorologiai intézet 
jelzése szerint : borús, ködös. hűvös idő és helyenkint 
csapadék várható.

Smlmhám : »Uránia« előadásai : d. u. 3 órakor 
•Spanyolország* ; este »Velence«.

— (M in is z te r i k ö s z ö n e t .)  A val­lás- és közoktatásügyi miniszter ozv. Hölcl Ferencné pécsi lakosnak, az itteni zeneiskola növendékei javara 1000 korona tőkével tett jutalomdij alapítványáért köszönetét nyilvání­tottá.
— (Jo g á s z  I9 g é ly s 6 -e g jle t .)  Madélután alakult meg Schtoare Gábor szünidei gondnok vezetése alatt a tolvó iskolai évre a jogászsegélyző-egylet. Elnök lett Rihmer Osz­kár ; alelnök : B srsy  Jenő ; főjegyző : Geyer Dezső ; aljegyző : Cser nies Jenő ; pénztáros : 

Leitner Nándor ; ellenőr : Fischer Miklós ; könyvtáros: Drankl Henrik ; választ máhyi ta gok : Zelesny Károly, Sey Pongrác. Piacsek Zoltán s Landgtaf A segélyzőegylet megala­kulásán a tanári kar részéről jeienvolt Mut- 
schenbacher Viktor dr. is, kinek köszönetét is szavaztak a megjélenéseért.

— (Je le n té s  a  v ízrő l.)  A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti: Folyó hó 18-án reggel 6 órakor a teltyei víztartóban 1000 kőbm. viz volt; az ellentar­tóban 700 kbm. viz volt ; a hozná folyás 24 óra alatt 967 köbméternek találtatott.
— ( A  Z so ln ay-sfeo b o rra) a pécsi 

kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról X X X V . kimutatás : A X X X IV . ki­
mutatás ö szege: 17673 kor. 23 fill. Aidiuger Janos. Pecs, 10 k. Tisfcaföldvári ipartestület 2 k. Pozsonyi keresk. és iparkamara 50 k. Besztercebányai kereskedelmi és iparkamara 40 k. Lázár Pál, műegyetemi tanár Budapest, 20 kor. összesen 17795 koro&a 23 fillér.

— (Tűz a  b e lv á r o sb a n .)  Ma reggelnyolc órakor a tűzoltó kürt harsogása, a szer­kocsik dübörgése zavarta meg a varos hét­köznapi c-éndjét s egyszerre nagy tömeg ember futott a tűzoltók kocsijai után. kik mindannyian kíváncsiak voltak, hol s mprre,
wmi ég ? Először az a bir volt elterjedve, hogy a Teréz-u cai Steiner féle asztalos műhelybenj • 0támaut a veszedelem, de szerencsére valójá­ban. jóval csekélyebb bajról volt szó. A tűz



1900. október 19 ECS 1 F I G Y E L Ő §a siklósi-országút 58. számú Stein-féle ház istállójában támadt, hol az ott levő széna eddig ismeretlen okból kigyuladt. A városi tűzoltóság Rangba János rendőrőrmester, tűz­oltó segédtiszt vezénylete alatt vonult ki a tűzhöz, melyet egy óra alatt sikerült teljesen eloltani. A tűz keletkezése pillanatában egy lo súlyosabb égési sebeket szenvedett a lábán s ettől eltekintve, akár igen csekély. A tűz ke­letkezési okának kipuhatolása végett megindí­tották a vizsgálatot.— ( E g y  t a n í t ó  j u b i l e u m a .)  Akülső somogyi ev, ref. egyházmegyei tanítói kör érdemes aielaöke Bakonyi Józset, so mogyendrédi ev. ref. tanító, e hó 20-án ün­nepli tanítói működésének 60 ik évfordulóját. A közszeretetben álló tanfértiu tiszteletére a somogyendrédi ev. rét. egyház ünnepélyt ren dez. Bakonyi Józset félszázados működése alatt több ezer embert oktatott és tanított. A szabadságharcban tevékeny részt vett s mint­egy 18 csatában volt jelen. Szemtanúja volt a világosi fegyverletételnek is. Az érdemes tanitó jubileumára megyeszerte készülnek volt tanítványai, a kinek kiművelésén és oktatásán oly nagy szeretettel fáradozott, ügy a jubilánst, mint fiát dr. Bakonyi Kálmánt, a budapesti törvényszék tanácselnökét már igen sokanüdvözölték.— ( B a le s e t .)  Ma reggel a király- utcán véres baleset történt. Jandó  Márkus kocsis lovai megbokrosodtak s a kocsit elra­gadván neki mentek a Brázai télé uradalom tejeskocsijának. A tejes kocsi egyik lovát a kocsi rudja átszurta s ló összeesett; a tejes­kocsi kocsisa pedig a kocsiról lebukott és homlokán sérült meg. A balesetnek sok né­zője akadt, míg a lovat elvitték egyenesen a gyepmesteri telepre. A kocsis sérülése kisebb természetű lévén, ő most lakásán íekszik. A baleset ügyében a rendőrség megindította a vizsgálatot.( T a l á l t  d i n n m i t p a t r o n .)  özv. 
Wellcrics Józsefné, vasasi lakosnő tegnap az országúton haladva egy dinamittöltényt talált, melyet hazavitt. Házbelijei, kiknek a patront mutatta, figyelmeztették annak ‘ veszedelmes voltára, mire az asszony ijedtében bevitte a talált töltényt a bányagondnoksághoz, mély azonnal vizsgálatot indított az iráni, hogy a patron miként került az országúira. A legna gyobb valószínűség szerint, semmi fontos je­lentősége sincs annak, hogy a töltény az or­szágúira került, hanem azt alkalmasint úgy vesztette el valamelyik a község határában latóv bányamunkás.— ' ( M e g m é r g + i t e  m a g á t .)  * Egy4*rab idéig most csend volt a szerelmi drá­mák terén, mintha csak Ámor isten a jól (egérdemlett nyugalomba vonult volna. Teg­nap aztán a vidéken, Szabolcson, egy szerel­mes munkásleány megkezdte újra a környék szerelmi drámáinak sorozatát. Herbás Katalin raunkásleány, tegnap odahaza szülői laká-án, Öngyilkossági szándékkal gyufaöldatot ivott, azonban alig nyelte le a pohár tartalmát, már Zokogva elmondta szüleinek tettét. A szülök természetesen azonnal ellenszereket adtak a leánynak, ki — bár még mindig súlyos beteg, de az életveszélyen már túl van. — A leány végzetes tettének okául azt említi, hogy sze­relmes lett egy ai  irriosztályhoz tartozó fiatal emberbe — kinek nevét nem akarja elárulni — s ez a reménytelen szerelem vitte az ön- gyilkosság gondolatara.— ( E r d ő ő r i  s z a k v i z s g á k 1 Hétfőn, folyó október hó huszonegyedikén reggel nyolc oiakor a vármegyeháza közgyűlési termőben kezdik meg az erduőri szakvizsgákat Hálásé

Géza kir. erdofelügyelő elnöklete alatt. Eddig huszonhat erdöőr jelentkezett a vizsgára, mely előreláthatólag öt hat napot tog igénybevenni.— ( K é s e lé s .)  Kneise György, ozorai lakos, a minap, a mikor estetele hazament, egyik régi haragosa boszujanak lett az áldo­zata. Ugyanis az utón megleste Rác Ferenc szintén ozorai lakos, és egy késsél kétszer hátba szúrta. A megszűrt ember most súlyos betegen fekszik otthon : a késelő legeny ellen pedig a bíróság folytatja a vizsgálatot.
— (S ik e tn é m á k  o k ta ta s a  ) Mint legújabban megjelent kimutatásból kitűnik, Ba- ranyamegyében 288 siketnéma van, kik közül 92 tanköteles s ezekből csak ti részesül ok­tatásban. Somogy megy ében 312 siketnema van ; tankötelesek közöttük 100 és ezekből csak 15 részesül oktatásban. Tolnamegyében 209 siketnéma van, kik között 67 a tanköte­les, s csak négy részesül oktatásban. Pécsett— a statisztika szerint — 37 siketnéma van ; közöttük 13 a tanköteles, de egy se részesül oktatásban. Bizony ezek eléggé elszomorító számok !
— (K in evezés.) A m. kir. igazsagy- ügyminiszter B , K iss  Gyula kaposvári tör­vényszéki aljegyzőt az ottani kir törvényszék­hez jegyzővé nevezte ki.— (Uj « s i v á r o k .) A pénzügyminisz­ter közhírré teszi, hogy az általános forgalom­ban lévő valódi havanna-szivarok árjegyzéke­ben felvett Regalia Britanica, Regalia Londres Regalia Media és Londres szivaríajok a kész­letek elfogytaval a forgalomból kivétetnek s ezek helyett a Lirio de Oro gyárból származó következő négy uj faj valódi havanna»iivar fog as alább megjelölt árakon az általános forga­lomban levő dohánygyártmányok árjegyzékébe felvétetni : Perfectó, 50 darab egy ládácskában az árusok részére 23 korona 50 fiilér, a fo­gyasztók részére 26 korona, darabonkint 52 fillér. — Prcdilectos. 50 darab egy ládácská­ban az árusok részére 17 korona, a fogyasz­tók részére 19 korona, darabonkint 38 fillér.— Regalia chie. 100 darab egy ládácskában az árusok részére 27 korona, a fogyasztók ró szére 30 korona, darabonkint 30 fillér. — 

Conchas 100 darab egy ládócákában az áru­sok részére 23 korona, a fogyasztók részére 26 korona, darabonkint 26 fillér.— ( Á t h e ly e z é s .)  Hefner Antal, vil­lányi posta segédtiszt, ugyanazon minőségben Pécsre helyeztetett át.— (T iszto rv o si vizsga.) A Budapesten e hó felében megtartott tiszt orvosi vizsgálatokon Bartos Simon, tahi főorvos és 
Kregcy Ottó, siklósi községi orvo3, tisztiorvosi képesítést nyertek. i— ( A g y o n l ő t t  v a d o r z ó .)  Szegzárdi levelezünk írj a. hogy Horváth János hírhedt vadorzót átlőtt mellel, holtan találtak szómba* ton a szegzárdi sző őhegyek között. Valószínű, hogy vadorzó társai oltották ki életet, a tiko­kéi az ejtett vadaszsákmanyon veszétt össze.— ( J o g A s z - t á n c e s t é l y  ) A ma dél­utáni jogászgyülés elhatározta, hogy megnyi­tandó az őszi táncestelyek sorozatát, jövő hó, azaz november 10 en zártkörű táncmulatságotrendez, melyre a meghívókat a legközelebb szét küldi. A tancestélyt a Nagy Vigadó tánc­termében tartják s a belépődijt 3 koronában állapítottak meg.

— ( E ltű n t  m o zd o n y ve zető .) So
mogyi János marcali lakos, vasúti mozdony- vezető. mar körülbelül két hettei ezelőtt elment hazuiról s azóta nem léit oda vissza. Hozzá­tartozóinak jelentess ioíytan elrendelték az el­tűnt mozdonyvezető rendezését.— (M e g lő tt asszon y.) A napokbanG Tjén tolnainegyei községben történt, hogy 
K is  Zsófia ottani Inkosnő házába egy eddig ismeretlen egyén belopozott s egv puskával be őtt az asszony ablakán. Kis Zsófia bal kar ját találta a loves, s az asszony, amint a

durranást hallotta és a sebesülést érezte, any- nyira megtartotta lélekjelenlétét, hogy az ab­lakhoz futott, melyen át még sikerült meg­látnia a megfutamodott merénylőt. A lövöldöző ember körülbelül negyven negyvenötéves, so­vány, barna, őszülő hajjal. A tettes kézreke- ritése iránt megindították a nyomozást.
— (M e g é g e tt lo v a k .) Varsád köz­ség istállója a napikban kigyuladt. Seitnolcsik Dávid kocsis vigyázatlansága okozta a tüzet, mert nevezett egy sz&lmarakás mellett égve hagyott egy gyertyát, mitől a szalma meg- gyuladt és így támadt a tűz. A tűzben három ló benn is égett s így a kár majdnem négyezer koronát tesz ki.
— ( E lfo g o t t  ló k ö tő .) Miskovits Ist­ván, topolyik-pusztai lakos istállójából a minap egy lovat elloptak. A karos feljelentésére meg­indult nyomozás során azonban csakhamar elíogták a tettest Bogdán János, maskovcii cigány személyében, a kinél a lopott lovat meg is találták. A ló így visszakerült gazdá­jához ; az elfogott lókötő ellen pedig a bíró­ság megindította az eljárást.
— ( N a g y fá in  n a g y o n  h a la d .)Nem rég született a nagyfaiui butik a községi iskolával szemben, de rövid 2 év alatt is köz- botrányos jeleneteivel eléggé veszélyeztette a fiatal nemzedék erkölcsi érzületét. Mint a kép­viseleti kgy. jegyzőkönyvéből olvassuk, a köz­ség képviselőtestülete a beszüntetést egyhan- kérelmezi. Gratulálunk a jó gendolkozásu kép­viselőtestületnek es elöljáróságnak. Biztosak lehetnek abban, hogy a pénzügyi?azeatoság a kérelmet kellő figyelemben részesíti.
— (À  te m e tő k  ü n nepe.) A hosszú évben egy nap mindig a halottaké. Ősz de­rekán, a mikor avar lekszi meg a földet, csupasz ágakat zörget a szél és hervadásnak indulnak a kert és rét virágai, kijárunk a te­metőbe és lerójak kegyeletüeket a hantnál, a mely alatt szeretteink nyugosznak. A mi vi­rágja még vaa a kertnek, a sok fehér őszi rózsát, kihordjuk a sírra és a süppedő sárga föld felett ékeá, puha ágyat vetünk a sápadt, illattalan virágszirmokból. És lángja támad a kegyeletnek. A temető, a mely annyi napon át elhagyott, néptelen. csendes és sötét, ki- gyulad és az emberek sokasága járja. Csak az igazán elhagyatottak hantja marad virág- talan. A nyugvó, a porladozo halott odaköt mindenkit a hanthoz, a mely sejtelmesen, tit­kosan borul a koporsóra. És a mig az olaj tart, a mécs lángja ég, áhitatos, könyörgő fo­hászkodás száll az Égnek a temetőben— ( Já r d a  V i l lá n y o n  ) Sok vajú­dás után végrevalahara még is elkészült a járda Villanyban. Most csak arról kellene gon­doskodni, hogy az tisztán is legyen .tartva és a járda épités után fenn maradt kőtörmelé­kek el legyenek távolitva.
— ( E llo p o t t  a r a n y  g y ű r ű .)  özv.

Báli Jozsefne, daróci lakostól, a szobájából elloptak egy arany gyűrűt. A káros feljelen­tésere megindult nyomozás során a gvürüt 
Ceieler Miksánknál megtaláltak, a kinél Beck István nevű ember zálogesitotta el négy ko­ronáért. A tolvaj ellen most a bíróság foly­tatja a vizsgálatot.—  ( L e t a r o lt  zzőllő.) Saidl Mihály, hercegmároki lakos, mint a budapeeti agrar- bank képviselője, a szőtiejében rakta el a bank által küldött karókat és szőlÖve?sző«et. Egy reggelre a «apókban az egész szólót leta­rolva találta, s vagy háromezer darab karó és vessző hiányzott, a mi 600 torint kárt jelen­tett. A nyomozás kiderítette, hogy a szülőt 
Páemán István, bodolyai lakos tarolta le, el­lopván a karokat és vesszőket. A tettes ellen a biróságuál tettek panaszt, hogy elvegye méltó büntetését.— (A fe je tle n  b etö rő  ) Konyhádon történt a következő eset: Stigner István jó­módú cipészmester istállójában a mull csü­törtökön éjjel betörők akartak behatolni Az istállóba!, a melynek zarva voit az ajtaja, a



4 P É C S I  F I G Y E L Ő 1900. október 19.
Katica ijedten nezett körül. A felkelő nap arany sugarai beragyogtak a magas ab­lakokon. Heggel volt. Katica gyorsan elmondta reggeli imádságát, aztán elhagyta a templomot. Ismét körüljárta a kápolnát, abban a remény­ben, hogy majd csak talal valami élő lényre, a ki útba igazitaná, de hiába. Sem lakóház, sem ember seholsem. A harangot láthatatlan kezek húzták, a kápolnát láthatatlan kezek tartották rendben.A kápolna körüli jártában egy asztalkát vett észre, megteritve mindenféle jobbnál jobb, szebbnél szebb gyümölcscsel.Katica eleinte idegenkedett, de az éhség nagy ur, bátran az asztalhoz lépett s lecsilla­pította éhségét a mosolygó gyümölcscsel.A mint legjavában majszolná az édes gyümölcsöt, leje fölött egy hang szólalt meg és Katica nem tudva hova lenni ámultában, csodálkozva hallgatta a különös hangokat.

Istennek házában voltál 
Az elmúlt éjjelen ;
Kulcsolva imára kezed,
Imáztál szüntelen.

I '» i / , - 1 i

Isten meghallgatta imád,
Nem is hagy eb ne félj,
Őrangyalod veled leszen,
Vezérel és segél.

 ̂ i % • • % « •
Amint ma láttad álmodban.
Úgy lészen életed,
Korona fogja ékitni,
Kis lányom, fejedet.

Csak jó légy és el ne feledd 
Istent ne, ne soha :
S élted sírig boldog lesz,
Boldog s nem mostoha.

Azéri imádjad szüntelen 
Teremtő Istened,
Mert ember boldog s szerencsés 
Csak úgy. csak agy lehet.Katica jól emlékezetébe véste a csodá­latosan hangzó szavakat es miután néhány körtét meg almát kötényébe rejtett, tovább folytatta útját.Ment, ment, mendegélt, kicsiny lábait már feltörte az ut göröngye, de ő csak ment. Estére kelve egy nagy házhoz ért. Azt hitte, itt majd csak talál jó emberre, s bátran be­lépett.Az első szoba üres volt, a második is, a harmadik is ; végig járta valamennyit, de csak még egy legyet sem talált. Hogy a rengeteg nagy házban egyedül tudta magát, elkezdett szepegni. Szentül az hitte, hogy valami elát­kozott kastélyba vetődött, a honnét mind ki* pusztultak a lakók. Sietve menekült ki a sza­badba.A mint kiért, teremtő szent Isten, olyan banda-banda támadt az üres szobákban, hogy majd szétvált a kastély.Katica ijedtében térdre esett és imád­kozott. -Egyszerre megvilágosodtak a kastély ab lakai, olyan tünderi fényben ragyogott minden, akár csak nappal lett volna. Nehány percre nagy zörgés támadt, miközben annyi szellem jött ki a kapun, hogy se vége, se hossza nem volt.A szellemek szép sorjába menták, mind­egyiknek kezében egy hatalmas zacskó volt, abból folytonosan aranyakat szórtak, azok úgy égtek mint a tűz. Ettől volt az a nagy fé­nyesség.Katica még imádkozni is elfelejtett bá- multában Sóvárogva nézte a sok fénylő ara­nyat, de hozzájuk nem nyúlt.A szellemek körüljárták a nagy hegyet, azután a mint jöttek, olyan sorban vissza tértek a kastélyba Mikor mind benn vol­tak, ismét olvan borzasztó handa-banda tamadt,1 * |rhogy majd szét vetette a falakat, majd elcsen desedett minden, a világosság eltűnt s olyan sötét lett ismét, mint a tömlöcA k állott izgalmak s faradságtól kimé rülve, Katica csakhamar mély álomba merült.Reggel, hogy leiébredt, sietve távozott a szellem lakta kastélytól.

Meat, ment, mendegét, a nap már gasan ragyogott az égen, a mikor a messze távolban egy nagy várost pillantott meg. Meg- gyorsitá lépteit s mielőtt a nap még eltűnt a hegyek mögé, elért a város kapujához.A kapuban szuronyos katonák állották őrt, hogy se ki, se be ne mehessen senki, mert nagy szomorúság nehezedett a városra. Katicát is csak hosszas kérés után bocsáj- tották be.Az utcákon temérdek sok ember járkált, de mindes mind gyászban volt. Épen harma dik hete volt, hogy a jó öreg király meghalt, árvaságra hagyva egyetlen fiát. Mikor a szom­széd királyok ezt megtudták, nagy seregekkel támadtak rá, mindnek a szép országra tájt a foga.De a fiatal király sem esett ám a feje lágyára, hanem összeszedte katonáit s vitézül neki támadt az énes ellenségre ; vágta, a hol érte, szúrta, a hol érte. De ha m i leölt szá­zat, jött helyibe másik száz, ha levágott ma ezret, jött helyibe másik ezer. Mikor látta, hogy igy semmire sem megy, kiállt a csata- sikra és átkiáltotta az ellenséges királyoknak :— Megálijatok. Annyi emberetek esett már el karunktól, hogy megtelik lelkűkkel a túlvilág. Nagyobb seregetek van, mint nekem, legyőzhettek, de utolsó emberemig tartom magamat s minden elesett katonamért tizet ölünk meg közüietek. Azért békét ajánlok fel. Ti is erősek vagytok, ón is, legyünk jó barátok.Tiz király ráállt a békére, de a tizen­egyedik nagyon íukar volt.— Nó, nem bánom, — király, — én is beleegyezem csak, úgy, ha minden elesett egy aranyat fizetsz.— Jól van, — telelt az ifjú király, a béke kedvéért megteszem.Hanem most a többi tiz király is kö tötte magat, azok is egy aranyat kértek min­den elveszett katonájuk után.A fiatal király nagyon szerette népét, s hogy vége legyen a bábomnak, kénytelen kel­letlen beleegyezett.Most elkezdték a halottakat olvasni és olvasták, olvasták hét nap, hét éjjel. Csak

szólt a fukar a békébe, de katonám után

katonakilenckiienc-összes
most tűnt ki, mennyi rengeteg sok esett el a csatában. Kerekszám épen millió kilencszázkilencvenkilenc ezer százkilencvenkilenc.A király hazasietett, feltörte az kincses ládákat, de nem talált bennök többet szazexer aranynál.Kidoboltatta az egész országban, hogy a kinek csak aranya van, hát az mind hozza el kastélyába. De bizony igy is csak kevés akadt.Három nap volt már csak vissza, hogy a temérdek sok aranyat le kellett fizetni, ezért volt a király s vele minden népe olyan szo­morú. Mikor Katica ezt meghallotta, azonnal a királyhoz sietett s elmondta neki, miket látott az elátkozott kastélynál.A király megörült a hírnek, rögtön elő- keritett kilencvenkilenc szekeret s elment Ka­ticával az elátkozott kastélyhoz.A mikor esteledett, hát csak elkezdő­dött a kastélyban a handa-banda, az ablakok nagy csörömpölése közt elindultak a szelle­mek, hogy körül kerüljék a hegyet Mindegyik kezében zacskó volt s egymás után szórták belőle az aranyakat.A hogy a szellemek szórták, a király katonái menten kosarakba gyűjtötték a sok aranyat, s mire a szellemek megkerülve a hegyet, vissza lértek a kastélyba, a kilencven- krenc szekér s z ín ű itm e g  telteti.A király ma-nap kifizette az ellenséges királyoknak az aranyakat s még magának is maradt három s/.ekerre \alo. Mo't a király azt mond la Katicának :— Stiha. a míg élek, ezt néked meg l nem hálálhatom, ha nem veled meg, legyen i fele országom a tied

— Köszönöm fölséges uram, — feje|t Katica. — de azt nem érdemiem meg. Sze­gény leány vagyok, nem tudnék mit csinálni a fele országgal.— Hát akkor légy a feleségem, — szólt a király, — és a tied lesz az egész ország.Katica szabadkozott, de végre is bele­egyezett. A király azonnal arany szövésű, drága ruhába öltöztette, fejére koronát tett s maga mellé ültette a trónra. A hercegek, grófok bárók mind eljöttek, hogy az uj királynőt kö­szöntsék Ekkor megnyillott a terem ajtaja, s Katica gonosz mostohája lépett be.- Szedte vette kölyke, — kiáltott a mostoha, — hat királyné lettél ? Nó lám, hogv fölvitte az Isten sorsodat, meg sem ismered unár anyádat.Katica most mindent elmondott az urának, mily rosszul bánt vele a mostoha. A király nagy haragra lobbant s azonnal nyársba törette a gonosz mostohát, Péter bácsit pedig megtelte miniszternek, ahhoz pedig nem kell tudomány, csak jó viz, meg jó dohány.Ha meg nem haltak, tán még most isélnek. Ha leckéteket tudni fogjátok, jövő esti törtökön ismét mesélek. Isten veletek. Pa.
N a p ir e n d  1900. « k tó b « r  19-én«

K a p t á r :  péntek, okt. 19. -  Róm. katfa. :
Péter. — Prot. : Lucius. — Görög-kel. : (okt. 6.) Tá­
rnái. — Zsidó : Tischri 26. — Nap kél 6 óra 27 
perckor; nyugszik 5 óra 3 perckor. — Hold kél éjjel 
2 óra 3 perckor ; nyugszik délután 2 óra 48 perckor.

I d 5j« l ié a # A központi tneteorologiai intézet 
jelzése szerint : borús, ködös, hűvös idő és helyenkint 
csapadék várható.

Ssimhás : »Uránia« előadásai : d. u. 3 órakor 
^Spanyolo^szág« ; este »Velence«.

— ( M i n i s z t e r i  k ö s z ö n e t .)  A val­lás- és közoktatá3ügyi miniszter ózv. Höld Ferencné pécsi lakosnak, az itteni zeneiskola növendékei javara 1000 korona tőkével tett jutalomdij alapítványáért köszönetét nyilvání­tottá. — ( J o g á s z  i s g é l y i ő - e g j l e t . )  Madélután alakult meg Schwarz Gábor szünidei gondnok vezetése alatt a folyó iskolai évre a jogászsegélyző-egylet Elnök lett Rihmer Osz­kár ; alelnök : Bzrxy Jenő ; főjegyző : Gcyer Dezső; aljegyző: Csernics Je n ő ; pénztáros: 
Leitner Nándor ; ellenőr : Fischer Miklós ; könyvtáros : Franki Henrik ; választmáhyi ta­gok : Zelesny Károly, Sey Pongrác. Piacsck Zoltán s Landgtaf A segélyzőegvlet megala­kulásán a tanán kar részéről jeienvolt Mut- 
schenbacker Viktor dr. is, kinek köszönetét is rázták a megjelenéséért.( J e l e n t é s  a  v í z r ő l .)  A Tettye mai vízállásáról a főmérnöki hivatal a következőket jelenti: Folyó hó 18-án reggel 6 órakor a teltyei 
víziartoban 1000 kőbm. viz volt; az ellentar­tóban 700 kbm. viz volt ; a hozzáfolyás 24 óra alatt 967 köbméternek találtatott.— (A  Z s o l n a y-sfeoboÉrra) a pécsi kereskedelmi- és iparkamarához érkezett ado­mányokról X X X V . kimutatás : A XXXIV . ki­mutatás ö'Szege: 17673 kor. 23 fill. Aidinger János. Pec>, 10 k. Tiszafőldvari ipartestület 2 k. Pozsonyi keresk. és iparkamara 50 k. Besztercebányai kereskedelmi és iparkamara 40 k. Lázár Pál, műegyetemi tanár Budapest, 20 kor. összesen 17795 korona 23 fiilér.— (Tűz a  b e l v á r o s b a n .)  Ma reggelnyolc órakor a tűzoltó kürt harsogása, a szer­kocsik dübörgése zavarta meg a varos hét­köznapi c-énőjét s egyszefre nagy tömeg ember futott a tűzoltók kocsijai után. kik mindannyian kivanc.-iak voltak, hol s merre, un ég ? Először az a hir volt elterjedve, hogy a Teréz-u cai Steiner féle asztalos műhelyben támadt a veszedelem, de szerencsére valója-i 9 9ban. jóval csekélyebb bajról volt szó. A tűz



1900. október 19 F X S1  F I G Y E L Ő «a siklósi-országút 58. számú Stein-íéle ház istállójában támadt, hol az ott levő széna eddig ismeretlen okból kigyuladt. A városi tűzoltóság Rangka János rendörőrmester, tűz­oltó segédtiszt vezénylete alatt vonult ki a tűzhöz, melyet egy óra alatt sikerült teljesen eloltani. A tűz keletkezése pillanatában egy ló súlyosabb égési sebeket szenvedett a lábán s ettől eltekintve, akár igen csekély. A tűz ke­letkezési okának kipuhatolása végett megindí­tották a vizsgálatot.
— ( E * y  ta n itó  ju b ile u m a .) Akülső somogyi ev, ref. egyházmegyei tanítói kör érdemes alelaöke Bakonyi Józset, so mogyendrédi ev. ref. tanitó, e hó 20-án ün­nepli tanítói mükédésének 50 ik évfordulóját. A közszeretetben álló tanferfiu tiszteletére a somogyendrédi ev. rét. egyház ünnepélyt dez. Bakonyi Józset félszázados működése alatt több ezer embert oktatott és tanított. A szabadságharcban tevékeny részt vett s mint­egy 18 csatában volt jelen. Szemtanúja volt a világosi fegyverletételnek is. Az érdemes tanitó jubileumára megyeszerte készülnek volt tanitványai, a kinek kiművelésén és oktatásán oly nagy szeretettel fáradozott, ügy a jubilánst, mint fiát dr. Bakonyi Kálmánt, a budapesti törvényszék tanácselnökét már igen sokanüdvözölték.
— (B a le se t.) Ma reggel a király­utcán véres baleset történt. Jandó  Márkus kocsis lovai megbokrosodtak s a kocsit elra­gadván neki mentek a Brázai féle uradalom tejeskocsijának. A tejes kocsi egyik lovát a kocsi rudja átszurta s ló öss/.eesett ; a tejes­kocsi kocsisa pedig a kocsiról lebukott és homlokán sérült meg. A balesetnek sok né­zője akadt, míg a lovat elvitték egyenesen a gyepmesteri telepre. A kocsis /érülése kisebb természetű lévén, ő most lakásán fekszik. A baleset ügyében a rendőrség megindította a vizsgálatot.

( T a lá lt  d in a m itp a tr o n .)  özv. 
WellerUs Józsefné, vasasi lakosnö tegnap az országúton haladva egy dinamittöltényt talált, melyet hazavitt. Házbelijei, kiknek a patront mutatta, figyelmeztették annak veszedelmes voltára, mire az asszony ijedtében bevitte a talált töltényt a bányagondnoksághoz, mély azonnal vizsgálatot indított az iránt, hogy a patron miként került az országúira. A legna gyobb valószínűség szerint, semmi fontos je­lentősége sincs annak, hogy a töltény az or­szágúira került, hanem azt alkalmasint úgy vesztette el valamelyik a község határában lató' bányamunkás

— (M e g m é r g e ite  m a g á t.)  Egv darab ideig most csend volt a szerelmi drá­mák terén, mintha csak Ámor isten a jól miegórdemlett nyugalomba vonult volna. Teg­nap aztán a vidéken, Szabolcson, egy szerel­mes munkásleány megkezdte újra a környék szerelmi drámáinak sorozatát. Herbás Katalin munkásleány, tegnap odahaza szülői laká-án, Öngyilkossági szándékkal gyufaöldalot ivott, azonban alig nyelte le a pohár tartalmát, már Zokogva elmondta szüleinek tettét. A szülök természetesen azonnal ellenszereket adtak a leánynak, ki — bár még mindig súlyos beteg, de az életveszélyen már túl van. — A leány végzetes tettének okául azt emiiti, hogy sze­relmes lett egy ai  uriosztályhoz tartozó fiatal emberbe — kinek nevét nem akarja elárulni — s ez a reménytelen szerelem vitte az ön- gyilkosság gondolatara.— í E r d ő ő r i  s z a k v i z s g á k .'  Hétfőn, folyó október hó huszonegyedikén reggel nyolc órakor a vármegyeháza közgyűlési termőben kezdik meg az erduőri szakvizsgákat Halasé

Géza kir. erdőfelügvelő elnöklete alatt. Eddig huszonhat erdöőr jelentkezett a vizsgára, mely előreláthatólag öt hat napot fog igénybevenni.— ( K e s e l é s .) Kneise György, ozorai lakos, a minap, a mikor estetele hazament, egyik régi haragosa boszujanak lett az aldo-
durranást hallotta és a sebesülést érezte, any- □yira megtartotta lélekjelenlétét, hogy az ab­lakhoz futott, melyen át még sikerült meg­látnia a megfutamodott merénylőt. A lövöldöző ember körülbelül negyven negyvenötóves, so­vány, barna, őszülő hajjal. A tettes kézieké-zata. Ugyanis az utón megleste Rác Ferenc ritése iránt megindították a nyomozást.szintén ozorai lakos, és egy késsel kétszer hátba szúrta. A megszűrt ember most súlyos* 7  fibetegen fekszik otthon : a késelő legény ellen pedig a bíróság folytatja a vizsgalatot.

(S ik e tn é m á k  oktatásé. ) Mint
M e g é g e tt  lo v a k .) Varsád köz­ség istállója a napokban kigyuladt. Seitnolcsik Dávid kocsis vigyázatlansága okozta a tüzet, mert nevezett egy szalmarakás mellett égve hagyott egy gyertyát, mitől a szalma meg-legújabban megjelent kimutatásból kitűnik, Ha- f/ u'adt és támadt a tű*. A tűiben három1 ló benn is egett s így a kár majdnem négyezerkoronát tesz ki.

— ( E lfo g o t t  ló k ö tő .) Miskovits Ist­ván, topolyik-pusztai lakos istállójából a minap egy lovat elloptak. A karos feljelentésére meg­indult nyomozás során azonban csakhamar
ranyamegyében 288 siketnéma van, kik közül 92 tanköteles s ezekből csak 6 részesül ok­tatásban. S )mogymegyében 312 siketnema van ; tankötelesek közöttük 100 és ezekből csak 15 részesül oktatásban. Tolnamegyében 209 siketnéma van, kik között 67 a tanköte­les, s csak négy részesül oktatásban. Pécsett | elfogták a tettest Bogdán János, maskovciicigány személyében, a kinél a lopott lovatmeg is találták. A ló igy visszakerült gazdá- oktatásban. Bizony ezek elégge elszomorító I J^boz ; az elfogott lókötő ellen pedig a biró-a statisztika szerint — 37 siketnóma van ; közöttük 13 a tanköteles, de egv se részesülszámok !— ( K in e v e z é s .)  A ra. kir. igazságy- ügyminiszter B , K iss  Gyula kaposvári tör­vényszéki aljegyzőt az ottani kir törvényszék­hez jegyzővé nevezte ki.-  (U J s z iv a r o k .)  A pénzügyminisz­ter közhírré teszi, hogy az altalános forgalom­ban lévő valódi havanna-szivarok árjegyzéke­ben felvett Regalia Britanica, Regalia Londres Regalia Media es Londres szirarîajok a kész­letek elfogytâval a forgalomból kivétetnek s ezek helyett a Lirio de Oro gyárból származó következő négy uj faj valódi havannaMdvar fog az alább megjelölt arakon az általános forga­lomban levő dohánygyártmányok árjegyzékébe felvétetni : Ver fedő , 50 darab egy ládácskában az árusok részére 23 korona 50 fillér, a fo­gyasztók részére 26 korona, darabonkint 52 fillér. — Prediledos. 50 darab egy ládácská­ban az árusok részére 17 korona, a fogyasz­tók részére 19 korona, darabonkint 38 fillér.

ság megindította az eljárást.
— ( N a g y fá in  n a g y o n  h a la d .)Nem rég született a nagyfalui butik a községi iskolával szemben, de rövid 2 év alatt is köz­botrányos jeleneteivel eléggé veszélyeztette a fiatal nemzedék erkölcsi érzületét. Mint a kép­viseleti kgy. jegyzőkönyvéből olvassuk, a köz­ség képviselőtestülete a beszüntetést egyhan- kéretmezi. Gratulálunk a jó gondolkozasu kép­viselőtestületnek es elöljáróságnak. Biztosak lehetnek abban, hogy a pénzügyigazeatőság a kérelmet kellő figyelemben részesíti.— ( À  te m e tő k  ü n n ep e.) A hosszú évben egy nap mindig a halottaké. Ősz de­rekán, a mikor avar (ekszi meg a tőidet, csupasz ágakat zörget a szél és hervadásnak indulnak a kert és rét virágai, kijárunk a te­metőbe és lerójuk kegyeletüeket a hantnál, a mely alatt szeretteink nyugosznak. A mi vi­rágja még vau a kertnek, a sok fehér őszi rózsát, kihordjuk a sírra és a süppedő sárga

Regalia chie. 100 darab egy ládácskában I föld felett ékes, puha ágyat vetünk a sápadt,az árusok részére 27 korona, a fogyasztók ré szére 30 korona, darabonkint 30 fillér. — 
Conchas 100 darab egy ládácskában az áru­sok részére 23 korona, a fogyasztók részére 26 korona, darabonkint 26 fillér.—  (Á th e ly e zé s.) Hefner Antai, vil­lányi posta segédtiszt, ugyanazon minőségben Pecsre helyeztetett át.— ( T is a t o r v o s i  v ÍM ga .) A Budapesten e hó felében megtartott tisztorvosi vizsgálatokon Bartos Simon, tabi főorvos es 
Kregcy Ottó. siklósi községi orvos, tisztiorvosi képesítést nyertek. i— ( A g y o n lő tt  vad orzó.) Szegzárdi levelezőnk irja. hogy Horváth János hírhedt vadorzót átlőtt mellel, holtan találtak szomba­ton a szegzárdi sző őhegyek között. Valószínű, hogy vadorzó társai oltották ki életet, a kik4* kel az ejtett vadaszsákraanyon veszett össze.— ( Jo g & s i-tá n e e ité ly  ) A ma dél­utáni jogászgyülés elhatározta, hogy megnyi­tandó az őszi táncestelyek sorozatát, jövő hó, azaz november 10 en zártkörű táncmulatságotrendez, melyre a meghivókat a legközelebb szétküldi. A tancestélyt a Nagy Vigadó tánc­termében tartják s a belépődijt 3 koronában állapítottak meg.

— ( E ltű n t  m o zd o n yvezető .) So
mogyi János marcali lakos, vasúti mozdony­vezető. mar körülbelül két héttel ezelőtt elment hazulról s azóta nem tért oda vissza. Hozzá­tartozóinak jelenteje iolytan elrendelték az el­tűnt mozdonyvezető rendezését.— (M eglő tt asszon y,) A napokbanG 'Tjén tolnamegyei községben történt, hogy 
K is  Zsófia ottani In kosnő házába egy eddig i-menetien e^yén belopozott s egv puskával be őtt az asszony ablakán. Kis Zsófia bal kar ját talalta a lóvé**, s az asszony, amint a

illattalan virágszirmokból. És lángja támad a kegyeletnek. A temető, a mely annyi napon át elhagyott, néptelen. csendes és sötét, ki- gyulad és az emberek sokasága járja. Csak az igazán elhagyatottak hantja marad virág- taian. A nyugvó, a porladozo haiott odaköt mindenkit a hanthoz, a mely sejtelmesen, tit­kosan borul a koporsóra. És a mig az olaj tart, a mécs lángja ég, áhitatos, könyörgő fo­hászkodás száll az Égnek a temetőben— ( J á r d a * V i l l á n y o n )  Sok vajú­dás után végrevalahara még is elkészült a járda Villanyban. Most csak arról kellene gon­doskodni, hogy az tisztán is legyen tartva és a járda építős után fenn maradt kőtörmelé­kek el legyenek távolitva.
— ( E llo p o t t  a r a n y  g y ű r ű  ) özv.

B éli Jozsefne, daróci lakostól, a szobájából elloptak egy arany gyűrűt. A káros feljelen­tésére megindult nyomozás során a gyűrűt 
Ceieler Miksánknál megtaláltak, a kinél Beck István nevű ember zálogosította el négy ko­ronáért. A tolvaj ellen most a bíróság foly­tatja a vizsgálatot.

— ( L e t a r o lt  azőllő.) Saidl Mihály, hercegmároki lakos, mint a budapesti agrar- bank képviselője, a szöliejében rakta eí a bank által küldött karókat és szölővessző«et. Egy reggelre a napokban az egész szőlőt leta­rolva lalálta, s vagy háromezer darab karó és vessző hiányzott, a mi 600 torint kárt jelen­tett. A nyomozás kiderítette, hogy a szőlőt 
Páemán István, bodolyai lakos tarolta le, el­lopván a karokat és vesszőket. A tettes ellen a bíróságuk! tettek panaszt, hogy elvegye méltó büntetését.

— (A  fe je tle n  b etö rő  ) Konyhádon történt a Következő eset: Stigner István jó­módú cipészmester istállójában a múlt csü­törtökön éjjel betörők akartak behatolni. Az istállóban, a melynek zarva volt az ajtaja, a
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lovakat és teheneket egy fiatal gyereken kívül maga a gazda őrizte, a ki már nehány nap óta észrevette, hogy gyanús emberek kerülge­tik az istállóját. Az éjjel a gazda hallotta, a mint a betörök künn tanakodtak, hogyan jut­hatnak az istállóba és végre abban állapodtak neg, hogy lyukat bontanak a falban. Mikor már a lynk elég nagy volt, hogy egy ember keresztül bújhasson rajta, az egyik betörő lábbal előre befelé kezdett mászni. Odabent a gazda hurkot vetett a beleié csúszó betörő lábára, úgy hogy a betörő ijedten kezdett kiáltozni társainak, húzzák hamar vissza. De ez már sehogysem sikerült. Most már a gazda is segítségért kezdett kiáltani, mire a künn levő betörők kereket oldottak. A szomszédok, a kik a lármára odasiettek, a kibontott lyuk­ban egy fejetlen véres testet találtak. Az el­menekült gonosztevők ugyanis levágták társuk 

fejét, hogy árulójuk ne lehessen.
— (Jó b a rá to k .) Schaumer Henrik és 

R em i József jóbarátok voltak, azonban ezt a jó viszonyt megzavarta egy leány és pedig akaratán kívül. A két jóbarát ugyanis egy leányba szeretett észrevétlenül s mikor ennek tudatára ébredtek, elidegenedtek egymástői s 
a barátság érzelme gyűlöletbe ment át. A leány inkábD a daliásabb termetű Schaumer Hen­rikhez vonzódott s ezt a rivális persze kancsal szemekkel nézte. Irigykedni kezdett, hogy a másiknak oly sudár a növése s csinos az áb- rázatja. Egy gondolat villant át agyán. Hátha elcsúfítaná . . . Ezzel a gondolattal kereste fel tegnap este a korcsmában Schaumert s ott csakhamar össze is kapott vele. A szóvál­tást verekedés követte, miközben Renzl kést rántott elő. de használni nem tudta, mivel ellenfele a legkritikusabb pillanatban úgy vágta orrba, hogy elszédülve, vértől elborítva, a földre bukott. Schaumert letartóztatták.(A s  ő »b .) Vörősmarthy a Vén ci­gányban ezt Írja : Egyszer fázunk, máskor lánggal égünk. Nos hát, a halhatatlan költő szavai tökéletesen ráillenek a mostani időjá­rásra. O a k  alig néhány nappal ezelőtt még a kánikula melegét voltunk kénytelenek tűrni s ime, egyszerre arra ébredtünk, hogy itt az ősz, nem az enyhe, langyos ősz, hanem a leghidegebb ősz, hidegebb, mint a tavalyi tél. Néhány nappal ezelőtt nyári ruha járta, óh most már sűrűén tűnnek fel a divatos boák, sőt otthon fűtünk is — persze, a kinek van mivel. Mert hol is volna most a boldogság, ha nem a barátságos, meleg szobában ? És itt vannak a hosszú esték, melyek unalmát felválthatjuk az esti korzóval, színházzal. Meg­nyílik nemsokára a tánciskola is, egymást fogják követni a mulatságok s nemsokára ta­lán hó födi be a tájat.

— (P ó r u l j á r t  fio tú r.) A Magyar Király szálló előtt ma a reggeli órákban egy csinos leányka sietett be a piacra. Arcára a hideg piros rózsákat festett, a melyek szépsé­gét csak emelték. A leányka szemet szúrt egy jólfésült s állig összegomDolt fiatal ember­nek, ki utána sietett. Megszólította, beszélt hozzá, de a szép leányka nem felelt. Nagy zavarban volt s meggyorsító lépteit. A Don Juan utária s folyton ostromolta, sőt, nem tudván ellenállni a vágynak, megcsípte a leányka arcat. De még talán el sem vette a kezét, egy csatlanós nyakleves megakasztá szerelmi Öm­lengéseit g hosszú orral loholt a Flórián-utcán felfelé Ennek ugyan megesett. A járó kelők csak a esattanást hallották s kacajukkal kisér­ték a felpolozott ficsurat, kinek legfőbb gondja az volt, hogy inkognitóját megőrizze.
— (K isse b e it em ber.) Schneider Péter, gyürüíüi lakos, a minap valami mun­kát végzett egyik szomszédja udvarán s le­tette a mellényét egy fára. Mikor azután mun­káját elvégezte s a mellényt újra felvette, akkor vette észre, hogy kizsebelték, s tizen­

négy koronáját ellopták a raelléoyzsebéből. Kárát feljelentette a hatóságnál, azonban ed­dig még nem akadtak a zsebtolvaj nyomára.
— (M e r t n e m  k a p o tt  p o ty a -  

Jecyet*) Ez az eset nem a színháznál for­dult elő, hová szintén sokan áhitanak potya- jegygyel való bemenetelre, hanem egy komé­diás bódénál történt Szabolcs-bányán. B ia l-  
korvski János, pécsi »erömüvész« ugyanis ott mutogatta az ő erőmüvészetet egy sátorban. Mikor az első előadás után másnap reggel sátorába ment, annak ponyvatetejét összeha­sogatva találta. Feljelentvén az esetet a ható­ságnál, kitűnt, hogy a ponyvát egy Kónya  István nevezetű legény hasogatta össze bu­szúból egy késsel, még pedig azért, mert az előadásra ingyen nem mehetett be. A boszu- átló mecénást a bíróság fogja e tettéért kér­dőre vonni.

pompás hangját s volt. Szekula Sári játszott s behizel- számait. Nádassy

Művészet, irodalom.0  Eleven ördög Szép ház hallgatta tegnap este végig Kontinak ezt az ügyes ope­rettjét. Színészeink jó kedvvel, nagy igyekezet­tel játszottak s rászolgáltak a gyakori tapsokra. A címszerepben Gergely Gizellát láttuk, a ki igazán » eleven ördög* volt. Pompásan játszott s tisztán csengő, szép hangja pedig nagy ha­tást ért el. Kozma István (Tibul de Hugeon báró) most is ragyogtatta játéka diszkrét és elegáns (Marianna) igen kedvesen gően csicseregte el ének József (Desperrieres) kabinetalukitást produ­kált s ismét tanujelet adta sokoldalú tehetsé ségének. Németh János az öreg Pompomusz szerepét sok derültség között játszotta meg. Jó  volt Szirmay Olga is, mint Hermin, bár Gergely Giza hercig vicomteja mellett nagyon is megtermett Hermine volt. B elli szabója külön is megemlítést érdemel, eredeti maszk­jáért és komikus alakításáért. A jó összjáték emeléséhez Vágó Béla, Aradiné Nagy Vilma, 
Veszprémyné és Simon Mariska járultak még elismerésreméltó igyekezettel. (-*-♦)O  New-York szépe. Kerker Gusztáv remekzenéjü u j operettéje már jövöhéten bemutatóra kerül színházunkban. Szintársula tünk operette személyzete a legnagyobb am bicióval készül erre a bemutatóra, melytől nagy sikert várnak. A címszerepet Csurgay Adél énekli, a többi szerepeket : Gergely, 

Szirm ay , Kende Paula , Kom lóssy , Nagy 
Vilm a , Simon M . Nádassy , Mezey, Kozm a , 
D elli, Vágó, Füredy , Németh, Nagy Dezső 
és Pásztor játszák- Az előadást, mely a leg­nagyobb gonddal lesz kiállítva Nádassy ren­dezi. Q  U rán ia. A jelenleg nálunk veadég- szereplő «Uránia* magyar tudományos színház, mely ma este Pékár Gyula «Spanyolország* át mutatja be, holnap Dcsscwfy Arisztid «Ve­lence* cimü szingazdag útleírását hozza s Dessewfy Arisztidnek neve sokkal ismertebb az irodalom terén s különösen a mióta a szel­lemvilág tudományos kutatásaival, a spiritiz- mussal foglalkozott, midőn cikkei és leírásai úgy tudományos és irodalmi körökben is méltó feltűnést keltett. Útleírásából külön az Uránia magyar tudományos színház részére átdolgo­zott műsordarab annyi finomsággal, oly művészi megfigyelő képességgel van megírva, hogy min­den részletében a hallgatót szinte magával ra­gadja a lagúnák városába, melynek mesés szépsé­gét már könyvtárakat kitevő művek dokumentál­ják. Óriási módon emeli természetesen a műsor- darab értékét, nagyban fokozza az illúziót az a számos vetített kép, mely az «Uránia» ma­gyar tudományos színház eme előadását is kísérni lógja. A holnap délutáni ifjúsági elő­adás alkalmával ismét Pékár Gyula «Spanyol- o rszá g ija , míg a szombat délutánra megtartani

tervezett ifjúsági előadás alkalmával E dvi Illés Aladár és dr. Brezina  Arisztid három fel- vonásos kultúrtörténeti látványossága kerül színre, a melyet hét élőképes dioráma és 156 színes, vetített, színpad nagyságú kép kisér.
-IX.Folyókám 0. Idénybérlet 0 . Bérletizünet.

Nemzeti színház.
M a , p é n te k e n , o k tó b e r  1 9 -én .
Délután 3 órakor fél helyárakkal.

«Uránia* magyar tudományos színház előadása.A z

S p a n y o lo r a a & g
Irta : P é k á r  Gyula.

Este fél nyolc órakor rendes helyárakkal.
Az «Uránia* magyar tudományos színház előadása,

V e le n c e .
Irta : Dessewfy Arisztid.

T Á V I R A T O K .
— V a s ú ti m unkások sztrájk a.(A „ Pécsi Figyelő“ eredeti távirata.) A  Déh-vasut trieszti állomásainak raktármun­kásai kimondták a sztrájkot, mert a vas­út nem teljesítette az akkordmunka meg­szüntetésére vonatkozó kérésüket. A  sztráj- kolók, kiknek száma hatszázra megy, nyu­godtan viselkednek.

— A  képviselőház ülése 
október 18-án. (A „ Pécsi Figyelő"eredeti távirata.) A  képviselőház ma rövid ülést tartott, melyen Percei Dezső elnök bejelentette, hogy a képviselőház meghívótkapott a székesfehérvári Vörősmarthy*ün­nepélyre. Azután az előadók beterjesztették a dohanykertészekről. az erdőinuukásokról s az öntöző csatornákról szóló javaslato­kat a vonatkozó bizottsági jelentésekkel. Majd S^éll Kálmán miniszterelnök terjesz­tette be az uj országház építéséről szóló jelentést. Ezután harmadszori olvasásbau elfogadtatik a megrendelések gyűjtéséről szóló javaslatot.A legközelebbi ülés hétfőn lesz, a mikor is a bizottságilag már letárgyalt s az előadók által beterjesztett főúti javas­latokat veszik tárgyalás alá.

— N ász az uralkodóház- 
ban. (A „ Pécsi Figyelő“ eredeti távirata) Becsből jelentik, hogy fM.ária T^a/neriafőhercegnőnek R obert würtenbergi herceg­gel való esküvőjére a német császár Mik­
lós würtenbergi herceggel képviselteti magát, aki október 27-én érkezik Becsbe,

— U j ném et k an cellár. (A„Pécd Figyelő" eredeti távirata.) A Köl- nische Zeitunr ma rendkívüli kiadásban jelenti, bogy Vilmos császár ma Tiülow  gri f, állanjminisztert birodalmi kancellárrá nevezte ki.
— E g y  polgárm ester, a k i  

ju b ilá l. (A „Pécsi Figyelő* erdeti táv* irata.) Debrecenben ma nagy ovációk közt ünnepelték Sintonjjy Imre negyedszázados polgármesteri jubileumát, Délelőtt a Bika szálló földiszitett nagytermében diszgyü- lés volt, melyen méltatták a jubiláns ér­demeit. Utána bankett volt.
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A  k h in a i háború. (Â .P é ­csi Figyelő" eredeti távirata.) A londoni khinai kórét kijelentése szerint a hatal­masságok visszaálltak a khinaiaknak a csuug- li yameu épületét a tanácskozások helyéül. A béketárgyalasok most kezdődnek Pe- kingbeu.A császári csapatok visszafoglalták Hnicsant. a lázidóktól, akik súlyos vesz­teséget szenvedtek s kelet felé menekül­tek. Ho tengernagy üldözi okét.
k i r . t á b l a i  é r t e s í t ő .

1900. évi október hó 15-én s köv. napjain elintézett
ügyek.

(Rövidítések magyarázata: hh. =  helyben­
hagyva, mv. megváltoztatva, rmv. ~  részben meg­
változtatva, fo. feloldva, rend. -  rendelvényileg 
vissza, ms. megsemmisitve, rms. — részben meg­
semmisítve, yu. _  visszautasítva, hna. =  hely nem 
adatott.)

I . Polgári tanács.
Előadó : Pilcb Antal.

2065. M agyar-Peterd község — Mészáros Béla s n. 
1 1 32  k 81 fill. — rmv.

2270. Szekeres Sámuel — özv. Biró Péterné s t. 
4000 kor. — hh.

2338. Tevely László — Tevely Pongrác 9900 kor.
— hh.

1

V.

Előadó: Kaujmann Nándor.

2087.

2037.

2038.

2071.
2079.

— Pánits
rmv.

— Emil Sruk & Co. 
hh.
Hetyey Sámuel 5291

V. 2010. Risk. Turk Genovéva és András
Iván 754 írt 68 kr. - 
Mayer testvérek cég 
cég 744 írt 05 kr. —

Ullmann Lajos s t. - 
frt 81 kr. — hh.
Spitzer Herman csődtömege 
kab zjog. hat. — hh
Dr. Lauber Rezső — Rác Lajos 49 kor. — hh. 
Weisz Antal — Krammcr Károly és János 
166 kor. 89 fill. — hh.

Előadó : Holies Gyula.

Bárány Ja-

V. 2089. Ada község
50 kr. — mv

Számek D. Adolf 1475 frt

2265. Soostó Gyula — Ottinger Berta válóper. — fo.
2266. Szarai József — Szabó Eszter válóper. — mv.
2286. May Katalin — Tillich Konrád válóper. — rmr. 
2293. Steiner Róza — Hoffmann Albert válóper.

— hh.
2340. Kretschmann János — Helfmbein Zsuzsa 

válóper. — hh.
2341. Rohn János — Fay Éva válóper. — hh.
2561. S. Kovács István — Juhász Mária válóper.

— hh.
111. 2 12 1. Kis Katalin s t. — Kis Mihály végr. — hh. 

2401. Sovány Róza — Sovány Juli végr. — rend.

I I .  P o lgári tanács.
Előadó : Rökk Gyula.

2235. Geri Juli — Geri József ing. tulajd. — fo. 
2246. Bubregh Aranka — Bubcegh Béla köz. mszünt.

— hh.
2256. Széles Anna s t. — Széles József s t. ing. bin.

— hh.
2287. özv. Agi istvánné s t, -  özv. ör. Szűcs Mi- 

hályné végrend. érv. — hh.

Előadó : Graff Károly.
III. 2215. Grót Festetich Tasziló tlkv. kiigazit. — hh.

2257. Dr. Beöthy Károly » » — hh.
2259. Id. Csentericz Jánosáé h. élv. jog. bek. — hh.
2521. Krámer Ármin és fia cég — Rosner Ignáe 

s t. végr. — rmv.
2522. Szivér István — Miszlang István és Gyula 

végr. — hh.
2537. Csizmár Mi hályné — Lozanov Stanojló s t. 

igazol. — hh.
2539. Markovics Dömötör s t. — Csizmár Mihály s t.

zjog. kitérj. — hh.
2540. Gyergy;ík Antal — Gyergyák István s t. végr.

— hn.
2541. Heil Anna s t. — Flodung György ellent­

mond. — fo
2549. Strén és Klein cég — Bőhm Zsigmond végr.

— rmv.
2551.  Székinger Mátyás — Haberényi Pál végr.

— hh.
2448. Tanos Mária — Geiger Gyula végr. — mv. 
2465. Hernesz József — Hernesz György s n. végr 1

— hh.

2420. Dózsa Pál Erzsébet — Dózsa Pál János végr
— csat.

2443. Dózsa Pál Erzsébet — Dózsa Pál János végr.
— rend.

2473. Dr. Székely Ede — Kis István s n. végr,
— rend.

2491. ifj. Biliege Pál — Biliege Ferenc s t. bizt. 
végr. — hh.

2538. Stanivukovics Gábor — Lovák Pávó végr.
— hh.

2605. özv. Vuits Jánosáé — Gruits József végr.
— hh.

V.

Büntető tanács.
Előadó : Ciiglányi ‘Béla.

2297. Nagy Lajos súly. t. sért. — hh.
2298. Spitzer Ödön sikk. — »
2299. Goldstein József sikk. — *

: ^Angyal Tál.
V. 2298. Takács Szelman Mari s t. magzatelhajt. - 

2387. Vince János s t. lopás — hh.
. Stier Anna s t. hat. ell. **rősz. — főt. 
. Mekli Zsófia magzatelhajt. — főt. kit.

Előadó : Nábrácjky Lajos.

V. 2312. Breiner Adolf vétk. búk. — főt. kit. 
2313. Németh Ignác hiv. — sikk. vu.

rmv.

kit.

V Előadó : Vargó Nagy István.
2282. Németh Ferencst. gond. ok.súly. t 
2314. Kátai Ferenc s t. rablás. — hh. 
23 8̂ . Mádi József s t. sikk. — rmv. 
2*289. Pane Henrik csalás. —

sért. hh.

Elintézésre kitűzött ügyek,
Bejelentések 1900. évi okt. hó 22. s köv napjaira

I. P o lgári

Előadó : Pilch Antal.

Előadó : ZsabokrsjJty
III. 2302. özv. Vuits Jáuosné — Gruics József végr.

— rend.
2330. Csvencsek József — Kovács István végr. — mv.
2331.  Csvencsek József — Kovács István végr. — 

rend.
2376. Raab Antal — özv. Frenkl Ferencné s t. végr.

— rend.
2379. Mautner R. és fia cég — Hornung András 

s t. végr. — hh

V. 2441. id. gróf Festetich Imre hitbizományi ügye.
*11. 2414. Pavkovics István — Pavkovics Antal s t. zárlat. 

2530. Szukc> község — Váczi György 5434 kor.
30 fill.

2377. Zajkon elhalt Horváth Mari hagy. ügye.
2606. Pavkovics István — Pavkovics Antal zárlat.
2664. Bognár Ferenc s u  — Első magyar ált. bizt. 

társaság bírói szemle.
2665. Személyben elhalt Gál .'stván hagy.

Előadó : Tőttossy B/la.
V. 2222. Szászv János — Szászy József 1561 frt 15 kr 

2267. Gatai József — Kristól Judit házass. felb.

A következő cégeket ajánljuk a t. közönség figyelmébe :

É k sz e ré sz -  é s  ó r á s  ip a r

T^NGESZE
A J  Q7ArnC7szerész és e/üst-áruk kereskedése és raktára.

W  Á£ ymüves

F ű s z e r -  é s  g y a rm a tá ru -k e re sk e d é s

KERDL Lajos ezelőtt Berec Károly fűszer, bor, thea, 
rum, ásványvíz- és csemege-kereskedése Pécsett, 

Király-utca 6. szám._______________________  _______

LEHNÉR Béla fűszer-, liszt-, gyarmat-, gyógyvíz- és 
terménykereskedése Pécsett, Szigeti-országút 2. sz. 

A >Korona*-szálloda sarkán.

F é n yké p é sze t.

M ARTON István fényképész Pécsett. Műterem Fe- 
renciek-utca 2 1.

B á d o g o s  ipar,

tJO M E lSZ  Gy
■ * ték herendi____ ___
Műhely: Sörház-utca 12.

,ajos• 1
D iva t- é s  röv idáru .

K ő fa ra g ó  Ipar.

^IREM LÉK EK  a legnagyobb választékban és a leg- 
olcsóbb árak mellett csakis ifj. Vogl Jánosnál kap­

hatók. Pécsett, vásártér _________________________

R u h á z a t i Ipar.W INTER Károly Pécsett, Király-utca 2/r  Úri divat 
szabó.

KÉSZ férfi ruha-áru. Legolcsóbb bevásárlási forrás 
• Első bécsi férfi- és gyermekruha-raktár* cég. 

Pécsett. Király-utca, városház-épület.

V ízve ze té k -sze re lő k .

J^OMEISZ és Mestríts Pécs, Sörház-utca

K e fekötő  ip a r

H OLECSEK Péter kefe- és ecset- 
28. sz.

ito. Király-utca

É le lm e z é s

Q O PF

D
A NGY A L  Samu Pécsett. Király-utca 3. (Hajó szálloda) 

* *  Legolcsóbb bevásárlási forrás úri-, női-, divat- és 
rövidáru szakban.__________________________________
I  EGUJABB látképes levelezőlapok, rövid-, diszmü-, 

norinbergi és rőíös-áruk legolcsóbban a Fecskénél. I 
Schwarz Zsigmond Pécs, Király-utca 47.

íos-utca 10.

L a k a to s  Ipar.

M u la tó h e ly e k .

A ^ *OTTHON« kávéházban minden vasárnap és cstl- 
L** törtökön katonazene. Hétfőn, szerdán és pénteken 
ifj. Kórodi Gyula kedden és szombaton Rác Guszti 
és Somogyi Zsigmond zenekara működik.
DEDÖ-kávéházban és a Secessió sörözőben naponkint 
L *  Rác Guszti és Farkas Sándor zeneestélye.

ROYAL kávéházban minden kedden, szombaton éa 
vasárnap cigányzene.

T^VOLLINGER András Hétfejedelem szálloda. Minden 
U  csütörtökön és vasárnap cigányzene.

D lsz k e rté sze t.

'M'OWOTARSKY A. és fia kertészetében Pécsett. Mun- 
^  kácsy-utca 20 ízléses virágkötészet, legnemesebb 
gyümölcsfák, legjobb veteménymagvak.

Asztalom  Ipar.DINESZ György épület- és butor-asztaios Pécsett, 
Kossuth Lajos-u. 11. Ugyanott butorraktár.

STEINER Gyula épület- és bútorasztalos Teréz-utca 
10. sz. Szolid munka. Olcsó árak.

Kárpitom  ém dimzitö.

LEDERER M. jó hírnevű és szolid kárpitos üzleté­
ben szerezhető csak be legjobban a legdivatosabb 

kárpitos munka.

H á z h e ly e k .

kJZÉP háztelkek Alsó malom-utca 7. sz. alatt eladók* 
^  Bővebbet Munkácsi-utca 20. sz. alatt
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190). október 19.

2273.
228s.
2288.

Pintér Jinos -  
Mitiuer Ferenc 
Varpa János -

Szalay Károly panasz.
Dr. Gál Jenó panasz. 

Küfáber Julianna házass. felb.

EJóadó : Kaujmann Nándor.
V. 20I). Szeuiczey Ödön — Dunaföldvár község 1400

toriüt.
2634. Stern Mór — Lcchner Pál végr.
2190. Hernpflinger Ferenc — Kelt-csényi Valéria 

10000 tri.
2194. Weber Péter - Denk János 50 kor.
2238. Pécs-baranyai közp. takptár — Dr. Toldi

Béla 1000 kor.
2239. Pécs-baranyai közp. takptár — Dr. Toldi

Béla 1900 kor.
2248. Radies Lórinc — Braun Gáborné 2070 kor. 

III. 2601. Bóhm Jenó — Gross S. bizt. végr.

V. 2201. 
2391.  
2400. 
2402. 
2464.

2466.

2467. 
2483.
2572.

111. 2373. 
2575-

Elóadó : Holies Gyula,
Hosszú István — Kovács Ferenc birt. per. 
Horváth Juli — Dömse Mihály válóper.
Löczi József — Szaki Erzse válóper. 
Überritter Adolf — Dujmovicz Katalin válóper, 
ifj. Csécs József — Csécs Józsefné s t. vagyon- 
köz. mszúnt.
Biszvurm Magdolna — Hohmann Ádám 
válóper.
Sülle Rózsa — Kovács György válóper. 
Csordás Ágnes — Kis Zsebi Mihály válóper. 
Vájná István — Vájná János köz. mszünt. 
Balog János — Kis Lidia élet köz. visszaállít. 
Varga Ferenc s t. — Bukovics István s t. végr.

I I .  P olgári tan ács.

Elóadó : Rökk Gyula.
V. 2203. Körmendy Anna s t. — Gál Ernó s t. élet­

járadék.
2405. Körmendy Anna s t. — Gál Ernó s t. élet­

járadék.
2296. Ahrahára Károly — Sipos Ferenc s t. 730 frt.
2318. ózv. i£j- Polgár Istvánné — Polgár Erzse szer­

ződ. érvényt.
2536. Hódos István s t. — Kovács József birt. per.

III. 2261. 
2262.
2300.
2303.

2508.

2321. 
235 7-23S8.
2554-
2555.
2558.;;257*.2*93
2495-
2607.

Előadó : Grafj Károly.
Baronek Mariska — Ilk Magdolna zjog bek.

» » — » » felébb.
Pollák I. cég — Wertheimer Sarolta zjog elój. 
Csősz Kovács János — Putsch István végr.
mszúnt.

Nyírfa Mihály s t. -  Rotter Simon és fia 
zjog töri.

Szűcs Ödön — Riba Károly zjog bek.
Berta Sándor felszól.

» » »
Leder Adolf — Nagy Ferenc végr.11

III. 2384.
2385.
2386. 
2398.

2404.
2405.

2419-
2444.

2484.
2520.
2560.
2580.
2596.
2604.

Krainer Ármin és fia — Spitzer Mór végr.
M. kir. államkincstár s t. — Gold Mór » 
Klempt János — Fuchs János »
Lederer Sámuel — Thurn József s n. » 
Braun Antal — Körösi Mihály s n. • 
Hegyi Katalin s t. vagyon köz. mszünt.

Előadó : Zsabokrs^k\ Ferme.
Szivér István — Teleki József végr 
Jelinek s t. cég — Krausz Ignácné végr. 
Stagli Mátyás s n. — Kis István » 
Csáktornyavidéki takarékpénztár — ózv. Lon- 
csarics Lipótné végr.

Mautner József — Koleszár Ága végr. 
Baranyamegyei községi körjegyzők nyugdij- 
és segély-alapja özv. Vick Jakabné végr. 

Bence Jánosné s t. végr. 
Csinczi István s n. fizet.

Bezekai János 
Jakobsohn Mór 
meghagy.
Dr. Kemény Fülöp — Pongrác Ittvánné végr. 
Alsómuraközi takptár — Pongrác István » 
Mátyás László — Geresdi János »
Pintér József utóda — Balárdi István » 
Dr. Darányi Ferenc — Kincse László 9 
Csáktornyái takptár — Tkalcsecz Mihály »

Büntető tanács.
Előadó : Cjiglányi Béla.

V. 2306. Kelemen Mihály, 8 t. súly. testi. sért. 
2315. Greksa József > » »

Elóadó : Angyal Tál.
Y. 2427. Markus Józsefné, magzat elhajt.
UI. 2322. Pető István, s t. rágalm. s becssérl. 

2449. Gyulai József, > >
2474, Hergyó Mártonná, » >

Elóadó : Nabrac\ky Lajos.
2380 Wellák Ferenc, lopás 

Y. 2386. Bagó József, s t. sikk.f  ■-
Laptulajdonos

SZAUTTEK ODSZTÁV
Felelős szerkesztő 

P LE IK 1KGER F E R IK C

TAIZ8 JÓZSEF
kiadó.

»• »

» Yost« Írógép
megvételre kerestetik.Ajánlatok a kiadóhivatalhoz intézendók.

r a k tá r a
és

PÉCS,
Ferenciek-ntca 11. szám.

30717.

1757. szára.1900.
Árverési hirdetmény.Alulírott kiküldött bírósági végrehajtóezennel közhírré teszi, hogy a pécsi kir. tör­vényszék, mint csődbíróságnak 1900. évi 134*50. számú végzésével Dr. Gellér Samu tömeg- gondnok s ügyvéd által képviselt közadós R eif Lajos csődtömege ellen elrendelt leltá­rozás folytán leltározott 9791 kor. beszerzési,* 14505 kor. 50 fillérre becsült ingókra, az ár­verés a pécsi kir. törvényszék, mint csődbiró- j ság 14752/900. számú végzésével elrendel­tetvén, annak Pécsett Siklósi-országút 58. sz. a. leendő megtartására határidőül 1900. évi október hó 23. és követvező napján d. n. 2 órája tűzetik ki, mikor a biroilag leltározott bútorok, lakásberendezéss egyébb ingóságok legtöbbet ígérőnek kész- pénzfizetés meilett szükség eseten a becsáron alul is el fognak adatni.Felhivatnak mindazok, kik az elárvere­zendő ingóságok vételárából megelőző kiele- gittetéshez tartanak jogot, hogy a mennyiben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna s ez a leltározási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelentéseiket) az árverés megkez­déséig alulírott kiküldöttnél vagy Írásban be­adni, vagy pedig szóval bejelentem tartoznak.A törvényes határidő ezen hirdetménynek a bíróság tábláján kifüggesztését követő naptól számittatik.Pécs, 1900. évi október hó 11. napján.

Engler Kálmán,kir. bir. végrehajtó.

K é t

T A X 4

a gép-iparra felvétetik.

Alsó malom-utca 5. sz.

•  *

1900.
Hirdetmény

A v á r o s i v íz v e z e té k n e k  1900 . évi január hé
l-től számított 3 évre való gondozási munkálatai biztosítása iránt Pécsváros g. tanácstermében

1900. évi november hó 3-án d. e. 9 órakorzárt ajánlati tárgyalással egybekötött nyilvános árlejtés tartatik.Felhivatnak tehát pályázók, hogy 6 0 0  kor. b&natpénsmel felszerelt
l e c k é i é  b b  1900. éij t i f f  a polgármesteri hivatalnál szóbeli árlejtésen vegyenek részt. novem ber hó 2 -á n a k  déli 12 órá-

-  wA vállalkozási feltételek a gazd. tanácsteremben naponkint d. e. 9— 12 óráig betekinthetők. 1900
A yáros Tanácsa

Nyomatott Tails Jóssef könyvnyomdájában Pécsett.




